
En/DkEn/DkEn/Dk

DK10407-00 

Brugerhåndbog
U

ser's G
uide/Brugerhåndbog

4022440   Rev.0  
cover-F       BK

4022440   Rev.0  
cover-F  PMS279

4022440   Rev.0  
cover-F   DIC F43



Hvor findes oplysningerne

Installation

Denne håndbog hjælper dig med at installere og bruge printeren. 
Den indeholder oplysninger om installation af printeren og 
printersoftwaren.

Installation af softwaren til fotoudskrivning

Denne håndbog indeholder oplysninger om installation af 
EPSON PhotoQuicker, EPSON PhotoStarter og EPSON 
CardMonitor. Den indeholder også oplysninger om fjernelse af 
installationer og systemkrav.

Oversigt

Dette kort indeholder en forenklet procedure til udskrivning 
uden en computer. Den indeholder også eksempler på farve og 
layout.

Brugerhåndbog

Denne håndbog indeholder oplysninger om direkte udskrivning, 
tip til fejlfinding og kundesupport.

Brugerhåndbog til EPSON PhotoQuicker 

Denne håndbog, som findes på cd-rom'en, indeholder 
oplysninger om programmet EPSON PhotoQuicker samt 
feljfindingstip.

Reference Guide (onlinebrugerhåndbogen) findes på 
cd-rom'en

Reference Guide (onlinebrugerhåndbogen) på cd-rom'en 
indeholder detaljerede oplysninger om 
printersoftwareindstillinger, udskrivning på specialpapir, 
vedligeholdelse og problemløsning.
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Alle rettigheder forbeholdes. Ingen del af denne publikation må gengives, opbevares på et 
system, hvorfra den kan hentes, eller transmitteres i nogen form eller med noget 
hjælpemiddel, elektronisk, mekanisk, fotokopieres, optages eller andet uden forudgående 
skriftlig tilladelse fra SEIKO EPSON CORPORATION. Oplysningerne heri er udelukkende 
beregnet til brug sammen med denne EPSON-printer. EPSON er ikke ansvarlig for brugen 
af disse oplysninger til andre printere.

Hverken SEIKO EPSON CORPORATION eller virksomhedens datterselskaber er ansvarlige 
over for køberen af dette produkt eller tredjepart for skader, tab, omkostninger eller udgifter, 
som køberen eller tredjepart pådrager sig pga. uheld, misbrug, forkert brug af produktet eller 
uautoriserede modifikationer, reparationer eller ændringer af produktet eller (undtagen i 
USA) manglende overholdelse af betjenings- og vedligeholdelsesvejledningen fra SEIKO 
EPSON CORPORATION.

SEIKO EPSON CORPORATION er ikke ansvarlig for skader eller problemer, som måtte 
opstå pga. brugen af andet tilbehør eller andre produkter end originalprodukter eller 
godkendte produkter, som af SEIKO EPSON CORPORATION er betegnet som "Original 
EPSON Products" eller "EPSON Approved Products".

SEIKO EPSON CORPORATION er ikke ansvarlig for skader pga. elektromagnetisk 
interferens, der kan opstå ved brugen af andre tilslutningskabler end de godkendte, der af 
SEIKO EPSON CORPORATION er betegnet "EPSON Approved Products".

EPSON er et registreret varemærke, og EPSON Stylus er et varemærke tilhørende SEIKO 
EPSON CORPORATION.

Copyright 2001 SEIKO EPSON CORPORATION. Alle rettigheder forbeholdes. PRINT Image 
Matching er et varemærke tilhørende SEIKO EPSON CORPORATION. Logoet PRINT Image 
Matching er et varemærke tilhørende SEIKO EPSON CORPORATION.

Pentium og Celeron er registrerede varemærker tilhørende Microsoft Corporation.

Apple og Macintosh er registrerede varemærker tilhørende Apple Computer, Inc.

DPOF er et varemærke tilhørende CANON INC., Eastman Kodak Company, Fuji Photo Film 
Co., Ltd. og Matsushita Electric Industrial Co., Ltd.

Zip® er et registreret varemærke tilhørende Iomega Corporation.

Generel bemærkning: Andre produktnavne, der benyttes heri, anvendes af identifikationshensyn og 
kan være varemærker tilhørende deres respektive ejere. EPSON frasiger sig enhver rettighed til disse 
mærker.

Copyright © 2002 SEIKO EPSON CORPORATION, Nagano, Japan.
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Sikkerhedsinstruktioner

Vigtige sikkerhedsinstruktioner

Læs alle instruktionerne i dette afsnit, før printeren tages i brug. 
Følg desuden alle advarsler og instruktioner på selve printeren.

Ved installation af printeren

Vær opmærksom på følgende ved installation af printeren:

❏ Spær eller dæk ikke åbningerne i printerens kabinet.

❏ Brug kun den type strømkilde, der er angivet på printerens 
mærkat.

❏ Kontroller, at netledningen opfylder den relevante lokale 
sikkerhedsstandard.

❏ Alt udstyret skal tilsluttes et korrekt jordet strømudtag. Brug 
ikke strømudtag på samme kreds som fotokopimaskiner eller 
klimaanlæg, der jævnligt tændes og slukkes.

❏ Brug ikke strømudtag, der styres af vægkontakter eller 
automatiske tænd/slukure.

❏ Hold hele computersystemet på afstand af potentielle kilder 
til elektromagnetisk interferens, f.eks. højttalere eller 
basisstationer til trådløse telefoner.

❏ Brug ikke en beskadiget eller flosset netledning.
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❏ Kontroller, at den samlede ampereværdi for de enheder, der 
er sluttet til forlængerledningen, ikke overstiger ledningens 
samlede ampereværdi, hvis der benyttes en 
forlængerledning. Kontroller også, at den samlede 
ampereværdi for alle enheder, der er tilsluttet en stikkontakt, 
ikke overstiger stikkontaktens ampereværdi.

❏ Forsøg ikke at reparere printeren selv.

❏ Tag netledningen ud af printeren, og overlad reparation til 
faguddannede personer i følgende tilfælde:

Netledningen eller -stikket er beskadiget, der er trængt væske 
ind i printeren, printeren har været tabt, eller kabinettet er 
beskadiget, printeren fungerer ikke normalt eller viser tegn 
på ændret ydeevne.

Ved valg af printerens placering

Vær opmærksom på følgende ved valg af printerens placering:

❏ Anbring printeren på en plan, stabil flade, der er større end 
printerens grundareal i alle retninger. Hvis du anbringer 
printeren ved væggen, skal der være mere end 10 cm mellem 
printerens bagside og væggen. Printeren fungerer ikke 
korrekt, hvis den er vippet.

❏ Ved opbevaring eller transport af printeren, må du ikke vippe 
den, lægge den på siden eller vende den på hovedet. Hvis du 
gør det, kan patronen lække blæk.

❏ Sørg for plads nok foran printeren til, at papiret kan skydes 
helt ud.

❏ Undgå steder, der udsættes for hurtige ændringer i 
temperatur eller luftfugtighed. Hold også printeren væk fra 
direkte sollys, kraftigt lys eller varmekilder.
8



❏ Undgå steder, der udsættes for støv, stød eller vibrationer.

❏ Sørg for plads nok omkring printeren til tilstrækkelig 
ventilation.

❏ Anbring printeren i nærheden af en stikkontakt, så stikket 
nemt kan tages ud.

Ved brug af printeren

Vær opmærksom på følgende ved brug af printeren:

❏ Sæt ikke genstande ind i åbningerne i printerens kabinet.

❏ Spild ikke væske på printeren.

❏ Før ikke hånden ind i printeren, og rør ikke ved 
blækpatronerne under udskrivningen.

❏ Flyt ikke skrivehovedet manuelt, da det kan beskadige 
printeren.

❏ Sluk altid printeren ved hjælp af strømknappen P. Når der 
trykkes på denne knap, blinker indikatoren for 
hukommelseskortet kortvarigt og slukkes derefter . Tag ikke 
stikket til printeren ud, og sluk ikke for strømmen, før 
indikatoren for hukommelseskortet holder op med at blinke.

❏ Kontroller, at skrivehovedet er i udgangspostionen (længst til 
højre), og at blækpatronerne er på plads, inden printeren 
transporteres.

❏ Lad blækpatronerne være installeret. Hvis patronerne fjernes, 
kan skrivehovedet blive udtørret og forhindre printeren i at 
udskrive.
9



Ved brug af et hukommelseskort

❏ Fjern ikke hukommelseskortet, og sluk ikke printeren, mens 
computeren og hukommelseskortet kommunikerer (når 
kortindikatoren blinker).

❏ Håndtering afhænger af lagringsmediet. Læs 
dokumentationen, der følger med hukommelseskortet og 
lagermedierne, for at få flere oplysninger.

❏ Du kan kun bruge det hukommelseskort, der svarer til 
printerspecifikationen.

Ved brug af displayet eller den ekstra 
visningsskærm

❏ Der kan forekomme nogle få lyse eller mørke pletter på 
LCD-panelet. Dette er normalt og betyder ikke, at 
LCD-skærmen er defekt.

❏ Brug kun en tør, blød klud til at rengøre displayet eller den 
ekstra visningsskærm. Brug ikke flydende eller kemiske 
rengøringsmidler.

❏ Hvis displayet på printeren eller visningsskærmens 
LCD-panel er beskadiget, skal du kontakte forhandleren. 
Hvis du får den flydende krystalopløsning på hænderne, skal 
du vaske dem grundigt med vand og sæbe. Hvis du får den 
flydende krystalopløsning i øjnene, skal du omgående skylle 
dem med vand. Hvis du bliver utilpas eller får 
synsproblemer, skal du skylle øjnene grundigt og straks 
kontakte en læge.

❏ Sæt altid låget på åbningen til visningsskærmen, medmindre 
du bruger den ekstra visningsskærm.
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Ved håndtering af blækpatroner

Vær opmærksom på følgende ved håndtering af blækpatroner:

❏ Opbevar blækpatroner uden for børns rækkevidde. Lad ikke 
børn drikke af blækpatroner eller på anden måde håndtere 
dem.

❏ Pas på, når du håndterer brugte blækpatroner, da der stadig 
kan være blæk i området omkring blækudgangen. Hvis du 
får blæk på huden, skal du vaske området grundigt med sæbe 
og vand. Hvis du bliver utilpas eller får synsproblemer, skal 
du skylle øjnene grundigt og straks kontakte en læge.

❏ Ryst ikke blækpatronen, da det kan gøre den utæt.

❏ Installer blækpatronen med det samme, den tages ud af 
emballagen. Hvis blækpatronen efterlades uden for 
emballagen i længere tid, inden den bruges, kan det forringe 
udskriftskvaliteten.

❏ Brug ikke en blækpatron efter udløbsdatoen, der er trykt på 
blækpatronens emballage. De bedste resultater opnår du ved 
at bruge blækpatronerne op inden for seks måneder efter 
installationen.

❏ Skil ikke blækpatronerne ad, og forsøg ikke at genopfylde 
dem. Det kan beskadige skrivehovedet.

❏ Giv blækpatronen tid til at varme op til stuetemperatur i 
mindst tre timer, inden den tages i brug, når den hentes ind 
fra et koldt sted.

❏ Opbevar blækpatronerne på et køligt, mørkt sted.

❏ Rør ikke ved den grønne IC-chip på siden af blækpatronen. 
Dette kan påvirke funktionerne og udskrivningen.
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❏ IC-chippen på blækpatronen indeholder informationer, der 
er nødvendige for patronen, f.eks. mængden af den 
resterende blæk, så blækpatronen kan fjernes og sættes 
tilbage uden problemer. Hver gang en patron isættes, bruges 
der blæk, fordi printeren automatisk udfører et 
funktionscheck.

❏ Hvis du fjerner en blækpatron, som skal bruges senere, skal 
blækudgangen beskyttes mod snavs og smuds, og den skal 
opbevares i samme miljø som printeren. En ventil i 
blækudgangen gør dæksler eller propper overflødige, men 
blækket kan plette ting, der kommer i kontakt med dette 
område af blækpatronen. Rør ikke blækudgangen og området 
omkring den.

Ved brug af den automatiske afskærer til 
papirrulle

❏ Opbevar afskæreren uden for børns rækkevidde.

❏ Undgå at berøre papirudgangen og knivbladet.

❏ Anbring ikke kniven på en ustabil overflade (f.eks. et ustabilt 
bord eller en skrå overflade).

❏ Skil ikke kniven ad, og foretag ikke ændringer af den.
12



ENERGY STAR®-overensstemmelse

Som ENERGY STAR®-partner har EPSON 
bestemt, at dette produkt opfylder ENERGY 
STAR®-retningslinjerne for energieffektivitet.

Det internationale ENERGY STAR® Office Equipment-program 
er et frivilligt samarbejde mellem computer- og 
kontorudstyrsbranchen om at fremme indførelsen af 
energieffektive personlige computere, skærme, printere, 
faxmaskiner, kopimaskiner og scannere med henblik på at 
reducere luftforurening forårsaget af energifremstilling.

Advarsler, forholdsregler og bemærkninger

w
Advarsel
Skal følges omhyggeligt for at undgå personskade.

c
Forsigtig
Skal overholdes for at undgå skader på udstyret.

Bemærk
Indeholder vigtige oplysninger og nyttige tip om printerens betjening.
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Printerens dele og funktionerne på 
kontrolpanelet

Printerens dele

kantstyr

udskriftsbakke

papirunderstøt-
telse

printerlåg

arkføder

forlængelse af 
udskriftsbakke

knap til at 
skyde kort ud

Memory Stick-
hukommelseskortåbning

SmartMedia-hukom
melseskortåbning

CompactFlash Type II-
hukommelseskortåbning

Memory 
Stick-hukom-
melseskort-
indikator

SmartMedia-hukom-
melseskortindikator

Compact-
Flash-hukommel-
seskortindikator

papirrulle-
holder

kabelstik til visnings-
skærm

computer-USB-stik

visningsskærmåbning

justerings-
håndtag

USB-stik til backup-drevet
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Knapper
Knap Funktion 

P

strøm

Tænder og slukker printeren.

b

vedligeholdelse

Sletter følgende fejl eller viser en instruktion.

Ingen blæk
Ingen blækpatron/unormal funktion
Intet papir (kun papirark)
Papirstop

Udfører programmet til udskiftning af blækpatron.

Viser menuen Advanced Settings (Avancerede 
indstillinger), mens vedligeholdelsesindikatoren (  er 
slukket.

z

papirrulle

Indfører eller skyder papiretrullen ud.

Afskærer og skyder papirrullen ud, når udskriftsjobbet 
er udført, hvorefter papirrullen spoles tilbage til 
startpositionen til udskrivning.

Når den holdes nede i mere end 3 sekunder, spoles 
papirrullen tilbage til en position, hvor det kan fjernes 
fra arkføderen.

Udskriver et dysecheckmønster, når den holdes nede, 
mens printeren tændes.

klemmer til blækpatron

kontrolpanel

skrivehoved

LCD-panel
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Kontrolpanel

1. LCD-panel: Viser elementer og indstillinger, du kan ændre 
med knapperne på kontrolpanelet.

2. Op/ned-pileknapper: Flytter markøren på LCD-panelet. 
Øger eller formindsker de indtastede tal.

3. Back-knap (Tilbage): Går tilbage til hovedmenuen.

4. Select-knap (Vælg): Vælger det element, der skal indstilles.

5. Custom-knap (Tilpas): Gemmer de aktuelle indstillinger på 
LCD-panelet, når den holdes nede i mere end to sekunder. 
Indlæser de gemte indstillinger, når der trykkes på den.
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6. Cancel-knap (Annuller): Annullerer udskrivning eller 
indstillingerne på LCD-panelet.

7. Print-knap (Udskriv): Starter udskrivning med de 
indstillinger, der er valgt med knapperne på kontrolpanelet.

8. Vedligeholdelsesindikator: Lyser eller blinker, når der 
opstår en fejl. Check beskrivelsen af fejlen på LCD-panelet.

9. Vedligeholdelsesknap: Du finder flere oplysninger under 
“Knapper” på side 16.

10. Papirrulle-knap: Du finder flere oplysninger under 
“Knapper” på side 16.

11. Strømknap: Du finder flere oplysninger under “Knapper” på 
side 16.

Bemærk!
Knapperne på kontrolpanelet påvirker kun direkte udskrivning fra et 
hukommelseskort.
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Indikatorer

Indikator Beskrivelse

(

vedligeholdelse

Lyser eller blinker, når der opstår en fejl. Check 
beskrivelsen af fejlen på LCD-panelet.

SmartMe-
dia-hukommel-
seskort

Lyser, når et SmartMedia-hukommelseskort sættes i 
SmartMedia-hukommelseskortåbningen, og åbningen er 
gyldig. 

Blinker, når printeren har adgang til 
SmartMedia-hukommelseskortet.

Memory 
Stick-hukom-
melseskort

Lyser, når et Memory Stick-hukommelseskort sættes i 
Memory Stick-hukommelseskortåbningen, og åbningen 
er gyldig. 

Blinker, når printeren har adgang til Memory 
Stick-hukommelseskortet.

Compact-
Flash-hukom-
melseskort

Lyser, når et CompactFlash-hukommelseskort sættes i 
CompactFlash-hukommelseskortåbningen, og åbningen 
er gyldig. 

Blinker, når printeren har adgang til 
CompactFlash-hukommelseskortet.
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Grundlæggende funktioner ved 
direkte udskrivning

Introduktion

Før du udskriver dine fotografier uden en computer, skal du have 
læst dette kapitel for at vide, hvordan du skal foretage 
indstillinger på LCD-panelet.

Nedenstående instruktioner viser et eksempel på indstillinger til 
udskrivning af et valgt fotografi direkte fra et hukommelseskort. 
Før du kan udskrive, har du brug for almindeligt papir i 
A4-størrelse og et hukommelseskort, der indeholder egnede 
digitale fotodata.

Bemærk!
❏ Prøv altid med nogle få ark for at være sikker på resultatet, før du 

udskriver store job.

❏ Vi anbefaler at fjerne USB-kablet ved udskrivning direkte fra et 
hukommelseskort.

Du finder flere oplysninger under “Ilægge almindeligt A4-papir” 
på side 22 om egnet papir, og hvor meget der kan lægges i.

Du finder flere oplysninger under “Udskrive et valgt fotografi” 
på side 28 om udskrivning af et valgt fotografi.

Du finder flere oplysninger om de forskellige mulige indstillinger 
under “Forskellige indstillinger” på side 35.

Du finder flere oplysninger om udskrivning fra en computer i 
online Reference Guide (onlinebrugerhåndbogen).
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Ilægge almindeligt A4-papir

1. Sænk udskriftsbakken, og træk forlængelsen ud.

2. Luft en stak almindeligt papir, og bank den mod en plan 
overflade for at tilrette kanterne.
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3. Læg papiret i med udskriftssiden opad, så det ligger mod det 
højre kantstyr, og lad det glide ind i arkføderen. Den mængde 
almindeligt papir, der kan lægges i, er vist med pilemærket 
på det venstre kantstyr.

Papir Påfyldningskapacitet

Almindeligt papir Op til pilemærket på det venstre 
kantstyr.

EPSON Photo Paper Op til 20 ark Photo Paper.
Et ark ad gangen ved 200 × 300 
mm Photo Paper.

EPSON Matte 
Paper-Heavyweight

Op til 20 ark.

EPSON Premium Glossy Photo 
Paper

Et ark ad gangen.

EPSON Premium Semigloss 
Photo Paper

Et ark ad gangen.

EPSON ColorLife Photo Paper Et ark ad gangen.

EPSON Photo Stickers 16 Et ark ad gangen.

EPSON Iron-On Cool Peel 
Transfer Paper

Et ark ad gangen.
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4. Lad det venstre kantstyr glide mod papiret.

Bemærk!
Sørg for, at det venstre kantstyr ligger til mod papiret, da papiret 
ellers ikke føres rigtigt ind i printeren. 

Indsætte hukommelseskort

Lagermedier, der kan indsættes

Digitale fotografier gemmes enten i det digitale kameras 
indbyggede hukommelse eller på et hukommelseskort, der kan 
sættes i og tages ud af kameraet. Sidstnævnte betegnes som 
“lagermedier”. De typer lagermedier, der kan anvendes med 
denne printer, er vist nedenfor.

c
Forsigtig!
Håndtering afhænger af lagringsmediet. Læs dokumentationen, 
der følger med hukommelseskortet, for at få flere oplysninger.
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Bemærk!
❏ Udseendet kan variere.

❏ Se “Dataformat på et hukommelseskort” på side 26 angående 
specifikationer for hukommelseskort, der kan bruges med denne 
printer.

CompactFlash Microdrive

Memory Stick SmartMedia
25



Dataformat på et hukommelseskort

Du kan anvende billedfiler, der opfylder følgende krav med 
denne printer.

*1:DCF betyder standarden “Design rule for Camera File system”, der er 
defineret af JEITA (Japan Electronics and Information Technology Industries 
Association).

*2:Opfylder Exif version 1.0/2.0/2.1/2.2.

Bemærk!
Filnavne, der indeholder dobbelt-byte-tegn, er ikke gyldige ved 
udskrivning direkte fra et hukommelseskort. 

Indsætte hukommelseskort

Tænd printeren, og sæt et hukommelseskort lige i, som vist på 
illustrationen. Når hukommelseskortet er sat korrekt i, tændes 
den indikator, som svarer til hukommelseskortet, og 
instillingerne på LCD-panelet initialiseres.

Digitalt kamera Baseret på DCF version 1.0-standarder*1

Filformat Billedfiler i JPEG-format*2 taget med et 
DCF version 1.0-standard digitalt kamera

Billedstørrelse Lodret 160 til 4.200 pixel, vandret 160 til 
4.200 pixel

Antal filer Op til 999 filer på et hukommelseskort
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c
Forsigtig!
❏ Sæt et SmartMedia i, så toppen af kortet (den sorte side) 

vender opad, som vist på illustrationen.

❏ Hvis et hukommelseskort sættes i på en anden måde, kan 
printeren, hukommelseskortet eller begge dele blive 
beskadiget.

❏ Sæt ikke flere slags hukommelseskort i samtidig. Skyd det 
kort, der er sat i, ud, før du sætter en anden type 
hukommelseskort i. 

CompactFlash/
Microdrive

Memory Stick SmartMedia
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Udskrive et valgt fotografi

Indeksprint

Du kan udskrive en eller flere kopier af et indeks over alle 
fotografierne på et isat hukommelseskort. Et indeks kan være 
nyttigt, når du skal vælge de fotografier, du vil udskrive.

1. Kontroller, at Print Mode (Udskrivningstilstand) er indstillet 
til Index (Indeks).

Bemærk!
Når du sætter et hukommelseskort i, går Print Mode 
(Udskrivningstilstand) tilbage til Index (Indeks). Hvis du har valgt 
en anden funktion, skal du bruge knappen u eller d til at vælge 
menuen Print Mode (Udskrivningstilstand), og derefter trykke på 
knappen Select (Vælg) for at åbne undermenuen. Tryk på 
pileknappen u eller d igen for at vælge Index (Indeks), og tryk 
derefter på knappen Select (Vælg).

1
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2. Tryk på knappen u eller d for at vælge Paper Type 
(Papirtype), og tryk derefter på knappen Select (Vælg) for 
at åbne menuen Paper Type (Papirtype).

3. Tryk på knappen u eller d for at vælge Plain (Almindelig) i 
menuen Paper Type (Papirtype), og tryk derefter på knappen 
Select (Vælg).

4. Tryk på knappen u eller d for at vælge Paper Size 
(Papirstørrelse), og tryk derefter på knappen Select (Vælg) 
for at åbne menuen Paper Size (Papirstørrelse).

3
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5. Tryk på knappen u eller d for at vælge A4 i menuen Paper 
Size (Papirstørrelse), og tryk derefter på knappen Select 
(Vælg).

6. Rul ned i vinduet ved hjælp af knappen d for at kontrollere 
kvaliteten og det antal kopier, du vil udskrive.

7. Tryk på knappen Print (Udskriv) for at udskrive indekset.

5
4

6
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Udskrive et enkelt fotografi

Du kan udskrive et enkelt fotografi fra indekset. I dette eksempel 
udskrives et enkelt fotografi i A4-størrelse på almindeligt papir 
uden margener og i normal udskrivningskvalitet.

1. Vælg nummeret på det fotografi, der skal udskrives, i 
indekset. Nummeret udskrives under fotografiet.

Bemærk!
Fotonummeret vises også på den ekstra visningsskærm. Du finder 
flere oplysninger under “Sort visningsskærm” på side 123.

2. Tryk på knappen u eller d for at vælge Print Mode 
(Udskrivningstilstand), og tryk derefter på knappen Select 
(Vælg) for at åbne menuen Print Mode 
(Udskrivningstilstand).

Vælg One (Et) i menuen Print Mode (Udskrivningstilstand), 
og tryk derefter på knappen Select (Vælg).

3. Vælg på samme måde Plain (Almindelig) som Paper Type 
(Papirtype), og vælg derefter A4 som Paper Size 
(Papirstørrelse).

Indeks Fotonummer
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4. Vælg Layout på LCD-panelet, og tryk derefter på knappen 
Select (Vælg) for at åbne menuen Layout.

Vælg  i menuen Layout, og tryk derefter på knappen Select 
(Vælg). Det betyder udskrivning på ark uden margen.

5. Vælg Select Photo (Vælg fotografi), tryk på knappen 
Select (Vælg) for at åbne vælgeren Photo Number 
(Fotonummer), vælg nummeret på det fotografi, du vil 
udskrive, og tryk derefter på knappen Select (Vælg).

Bemærk!
Der udskrives ikke noget, hvis du vælger et nummer, der ikke findes 
på den liste, der udskrives med Index Print (Indeksprint).
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6. Vælg Copies (Kopier), tryk på knappen Select (Vælg) for 
at åbne tælleren Copies (Kopier), vælg Copies:1 (Kopier:1) 
med tælleren Copies (Kopier), og tryk derefter på knappen 
Select (Vælg).

7. Vælg Quality (Kvalitet), tryk på knappen Select (Vælg) for 
at åbne menuen Quality (Kvalitet), vælg Normal, og tryk 
derefter på knappen Select (Vælg).

8. Bekræft alle panelindstillingerne, og tryk derefter på knappen 
Print (Udskriv) for at udskrive et valgt fotografi.

Annullere udskrivningen

Hvis du vil stoppe en igangværende udskrivning, skal du trykke 
på knappen Cancel (Annuller). Printeren annullerer alle 
udskriftsjob, stopper udskrivningen, og skyder eventuelle sider 
ud, der var under udskrivning. Afhængigt af printerens status 
stopper udskrivningen muligvis ikke straks.

6

7

33



Udskyde hukommelseskort

Efter udskrivning af alle job skal du skyde hukommelseskortet ud.

1. Sørg for, at hukommelseskortets indikator ikke blinker.

2. Tryk på knappen som vist på illustrationen for at skyde 
Compact Flash ud.

Træk kortet ud som vist på illustrationen for at skyde Memory 
Stick eller SmartMedia ud.

c
Forsigtig!
Skyd ikke hukommelseskortet ud, og sluk ikke for strømmen til 
printeren under udskrivning, eller mens indikatoren for 
hukommelseskortet blinker. Hvis du gør dette, kan data gå tabt.
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Forskellige indstillinger

Bruge LCD-kontrolpanelet

Hovedindstillinger

1. Print Mode (Udskrivningstilstand)

I denne menu kan du vælge, hvordan data på et 
hukommelseskort skal udskrives.

Index 
(Indeks)

Udskriv et indeks med alle fotografier fra 
hukommelseskortet.

One (Et) Udskriv et enkelt, udvalgt fotografi fra hukommelseskortet.

All (Alle) Udskriv alle fotografier på hukommelseskortet.

Set (Indstil) Udskriv udvalgte fotografier på hukommelseskortet.

DPOF Denne indstilling vises automatisk, når et hukommelseskort 
indeholder data, hvor udskriftsinstruktionerne er indstillet 
med et DPOF-kompatibelt digitalt kamera. Denne indstilling 
fungerer ikke for data, der ikke er kompatible med DPOF, 
selvom den vælges. 
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2. Paper Type (Papirtype)

I denne menu kan udskriftspapiret vælges.

3. Paper Size (Papirstørrelse)

I denne menu kan udskriftspapirets størrelse vælges. 
Udskriftsstørrelsen skaleres automatisk op/ned afhængigt af 
kombinationen af papirstørrelse og layout.

Glossy Udskriv på EPSON Premium Glossy Photo Paper eller 
EPSON Premium Semigloss Photo Paper.

Photo Udskriv på EPSON Photo Paper.

Matte Udskriv på EPSON Matte paper-heavy weight.

ColorLife Udskriv på EPSON ColorLife Photo Paper.

Plain 
(Almindeligt)

Udskriv på almindeligt papir, EPSON Premium Ink Jet 
Plain Paper eller EPSON Bright White Ink Jet Paper.

Stickers 
(stickere)

Udskriv på EPSON Photo Stickers 16.

Iron-on Udskriv på EPSON Iron-On Cool Peel Transfer Paper.

89 mm Roll 
(89 mm rulle)

Udskriv på 89 mm bred papirrulle.

100 mm Roll 
(100 mm rulle)

Udskriv på 100 mm bred papirrulle.

127 mm Roll 
(127 mm rulle)

Udskriv på 127 mm bred papirrulle.

210 mm Roll 
(210 mm rulle)

Udskriv på 210 mm bred papirrulle.

L Udskriv på et størrelse L (89 mm × 127 mm) papirark.

2L Udskriv på et størrelse 2L (127 mm × 178 mm) papirark, 
når Glossy er valgt som Paper Type (Papirtype).

100 × 150 mm Udskriv på 100 × 150 mm størrelse papirark.

A4 Udskriv på et A4-størrelse L (210 mm × 297 mm) 
papirark.
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4. Layout

I denne menu kan udskriftslayoutet angives.

Bemærk!
Layout kan ikke indstilles, hvis Index (Indeks) er valgt i menuen 
Print Mode (Udskrivningstilstand), og Sticker er valgt i menuen 
Paper Type (Papirtype).

Ingen margen, Stående: Udskriver uden margen. Stående 
layout (længste side i papirets 
fremføringsretning).

Ingen margen, Liggende: Udskriver uden margen. Liggende 
layout (korteste side i papirets 
fremføringsretning). Dette er kun 
tilgængeligt med papirrulle.

Enkelt: Udskriver med margen på 3 mm på 
hver side. Stående layout.

Dobbelt: Udskriver to billeder (udvidet) i to 
rækker på én side.

Tredobbelt: Udskriver tre billeder (udvidet) i tre 
rækker på én side.

Kvartet: Udskriver fire billeder (stående) i to 
rækker (to i hver række) på én side.

Oktet: Udskriver otte billeder (udvidet) i fire 
rækker (to i hver række) på én side.

20: Udskriver 20 billeder (udvidet) i fem 
rækker (fire i hver række) på én side.

Panorama: Udskriver et billede på én side som 
et panoramabillede ved afskæring 
vandret eller lodret. Dette er kun 
tilgængeligt med papirrulle.

Variabel størrelse: Udskriver flere størrelser på én side.
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Bemærk følgende ved udskrivning på hele overfladen af det 
valgte papir.

❏ Udskrivning med denne funktion tager længere tid end 
normal udskrivning.

❏ Da denne indstilling forstørrer billedet, så det er lidt større 
end papirstørrelsen, udskrives den del at billedet, der 
overskrider papirets kanter, ikke.

❏ Udskriftskvaliteten kan forringes øverst og nederst på 
udskriften, eller området kan blive udtværet, når der 
udskrives på papirarket.

❏ Det anbefales at udskrive et enkelt ark for at kontrollere 
udskriftskvaliteten ved store udskriftsjob.

5. Select Photo (Vælg foto)

Her angives det fotografi, du vil udskrive, som et nummer, når 
printeren er i tilstanden One (Et) eller Set (Indstil). Det samlede 
antal fotografier på hukommelseskortet vises, når printeren er i 
tilstanden All (Alle) eller Index (Indeks). Til kontrol af 
fotonummeret, kan du udskrive Index (Indeks) eller bruge den 
ekstra visningsskærm.

6. Copies (Kopier)

Indstillingen af antal kopier afhænger af Print Mode 
(Udskrivningstilstand).

Du kan angive antallet af kopier fra 1 til 100.
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7. Kvalitet

Her vælges fotokvaliteten.

8. Advanced Settings (Avancerede indstillinger)

Forskellige avancerede indstillinger, som f.eks. Automatic 
Correction (Automatisk korrektion), Back up 
(Sikkerhedskopiering), Ink Replacement (Udskiftning af blæk) osv. 
Se “Avancerede indstillinger” på side 45.

All (Alle) Angiver, hvor mange gange alle fotografierne på 
hukommelseskortet skal udskrives.

Index 
(Indeks)

Angiver, hvor mange gange indekset skal udskrives.

One (Et) Angiver, hvor mange gange et udvalgt fotografi skal 
udskrives.

Set (Indstil) Viser, hvor mange kopier der skal udskrives. Det afhænger 
af Paper Size (Papirstørrelse), Layout og det antal kopier, 
der er angivet i tilstanden Set (Indstil). Der kan fremstilles 
op til ti kopier, når Set (Indstil) er valgt i menuen Print Mode 
(Udskrivningstilstand).

Normal Udskriver hurtigt, sparer blæk. Denne indstilling er bedst til 
udskrivning i kladdeform. 

High (Høj) Udskriver i høj kvalitet, men med nedsat hastighed.

Super High 
(Superhøj)

Udskriver i højeste kvalitet, men langsommere end 
indstillingen High (Høj).
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Hovedindstillinger

Udskrive alle fotografier på hukommelseskortet

All (Alle): Udskriv alle fotografier på hukommelseskortet.

1. Vælg All (Alle) som Print Mode (Udskrivningstilstand).

2. Vælg den ønskede Paper Type (Papirtype), Paper Size 
(Papirstørrelse) og Layout til udskrivning.

3. Rul nedad i LCD-panelindstillingerne, og angiv derefter 
antallet af kopier for hvert foto.

4. Vælg Quality (Kvalitet) til udskrivning. 

5. Tryk på knappen Print (Udskriv) for at udskrive alle 
fotografier på hukommelseskortet. 
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Udskrive indeks fra hukommelseskortet

Index (Indeks): Udskriv et indeks med alle fotografier på et 
hukommelseskort.

Se “Indeksprint” på side 28.

Udskrive et enkelt fotografi

One (Et): Udskriv et enkelt udvalgt fotografi fra 
hukommelseskortet.

Se “Udskrive et enkelt fotografi” på side 31.

Udskrive flere udvalgte fotografier

Set (Indstil): Udskriv udvalgte fotografier fra 
hukommelseskortet.

1. Vælg Set (Indstil) som Print Mode (Udskrivningstilstand).

2. Vælg den ønskede Paper Type (Papirtype), Paper Size 
(Papirstørrelse) og det ønskede Layout til udskrivning.

1
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3. Tryk på knappen u eller d for at vælge Select Photo (Vælg 
foto), og tryk derefter på knappen Select (Vælg). 
Undermenuen Select Photo (Vælg foto) vises.

4. Tryk på knappen u eller d for at vælge Select (Vælg), og 
tryk derefter på knappen Select (Vælg).

5. Tryk på knappen u eller d for at vælge No. (Nr.), og tryk 
derefter på knappen Select (Vælg).

4
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6. Tryk på knappen u eller d for at vælge nummeret på det 
fotografi, du vil udskrive, og tryk derefter på knappen Select 
(Vælg).

7. Vælg på samme måde det antal kopier, der skal udskrives, i 
Copies (Kopier). Der kan indstilles op til 10 kopier.

8. Tryk på knappen u eller d for at vælge Enter, og tryk derefter 
på knappen Select (Vælg). Det fotonummer og antal kopier, 
du har valgt, registreres i undermenuen Select Photo (Vælg 
foto).

9. Gentag trinnene 4 til 8 for at registrere flere fotografier.
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10. Når alle de fotonumre, du vil udskrive, er registreret, skal du 
vælge Close (Luk) og trykke på knappen Select (Vælg). 
Skærmen vender tilbage til hovedmenuen.

11. Vælg den Quality (Kvalitet), du vil udskrive med.

12. Tryk på knappen Print (Udskriv) for at udskrive flere valgte 
fotografier.

10
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Avancerede indstillinger

Photo Number (Fotonummer)

Standardindstillingen her er ALL (ALLE), hvilket betyder, at denne 
indstilling påvirker alle de fotografier, der udskrives. Hvis ALL 
(ALLE) eller Set (Indstil) er valgt i Print Mode 
(Udskrivningstilstand), kan du angive nummeret på det fotografi, 
du vil justere ved hjælp af Advanced Settings (Avancerede 
indstillinger).

Automatic Correction (Automatisk korrektion)

Denne printer kan korrigere farven på udskrifterne automatisk. 
Der er to slags korrektion. Indstillingen P.I.M. er standard.

Du finder flere oplysninger under “Udskrive med PRINT Image 
Matching (Billedtilpasning ved udskrivning)” på side 67.

P.I.M.
(PRINT Image 
Matching) 
(Billedtilpasning ved 
udskrivning)

Udskriv med funktionen PRINT Image Matching 
(Billedtilpasning ved udskrivning). Hvis fotodata 
ikke inkluderer data til PRINT Image Matching 
(Billedtilpasning ved udskrivning), skal du udskrive 
med PhotoEnhance (Fotoforbedring).

PhotoEnhance 
(Fotoforbedring)

Billeder, der importeres fra hukommelseskortet, 
forbedres automatisk. Udskrivningen kræver mere 
tid, men billedet forbedres, så en højere kvalitet 
opnås.

None (Ingen) Udskriv uden automatisk korrektion.
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Enhancements (Forbedringer)

Nedenstående indstillinger forbedrer farven på udskrifterne. 
Vælg PhotoEnhance (Fotoforbedring) under Automatic 
Correction (Automatisk korrektion), før du foretager denne 
indstilling. Som standard er indstillingen Standard. I Oversigt 
findes eksempler på fotografier med forbedringer.

Brightness (Lysstyrke)

Denne indstilling anvendes til at justere lysstyrken på dine 
udskrifter. Som standard er indstillingen Standard.

Standard Udskriv uden forbedring.

People 
(Personer)

Optimer fotografier af personer.

Scenery 
(Landskab)

Optimer udendørsbilleder, f.eks. billeder af bjerge, 
himmel og hav.

Sunset 
(Solnedgang)

Optimer et aftenbillede eller en solnedgang. 

Night (Nat) Optimer et natbillede.

Backlit (Oplyst 
bagfra)

Optimer et lyst motiv.

Macro 
(Makro)

Optimer et nærbillede.

Brightest 
(Lysest)

Gør farven på udskrifterne lysere. 

Brighter 
(Lysere)

Gør farven på udskrifterne lidt lysere.

Standard Ingen justering af lysstyrke.

Darker 
(Mørkere)

Gør farven på udskrifterne lidt mørkere.

Darkest 
(Mørkest)

Gør farven på udskrifterne mørkere.
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Saturation (Mætning)

Denne indstilling anvendes til at justere livagtigheden på dine 
udskrifter. Som standard er indstillingen Standard.

Sharpness (Skarphed)

Denne indstilling anvendes til at justere skarpheden på dine 
udskrifter. Som standard er indstillingen Standard.

Most (Mest) Gør farven på udskrifterne mere livagtig. 

More (Mere) Gør farven på udskrifterne lidt mere livagtig.

Standard Ingen justering af livagtighed.

Less (Mindre) Gør farven på udskrifterne lidt mere mat.

Least (Mindst) Gør farven på udskrifterne mere mat.

Sharpest 
(Skarpest)

Gør objekternes kontur skarpere. 

Sharper 
(Skarpere)

Gør objekternes kontur lidt skarpere.

Standard Ingen justering af skarphed.

Softer (Blødere) Gør objekternes kontur lidt blødere.

Softest (Blødest) Gør objekternes kontur blødere.
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Zoom

Det er muligt at zoome ind på et fotografi i forhold til det angivne 
punkt og udskrive et zoomet billede. Billedet skæres til, så det 
passer til størrelsen af det originale foto. 

Basispunktet kan vælges blandt ni mulige: Upper Left (Øverst til 
venstre), Center Left (Midten til venstre), Lower Left (Nederst til 
venstre), Upper Center (Øverst i midten), Center (Midten), Lower 
Center (Nederst i midten), Upper Right (Øverst til højre), Center 
Right (Midten til højre) og Lower Right (Nederst til højre). Det er 
muligt at vælge enten 1,2 eller 1,5 gange for hver indstilling.

Bemærk!
❏ Det er muligt at kontrollere afskæringen ved at montere den ekstra 

visningsskærm. Du finder flere oplysninger under “Sort 
visningsskærm” på side 123.

❏ Da fotografiet er zoomet, bliver billedet sløret afhængigt af det 
originale fotografis opløsning.

Eksempel. Center 1.5 (Midten 1,5)
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Frame (Ramme)

Det er muligt at lægge en ornamentramme i printeren oven på et 
fotografi og udskrive det. Én ramme og ét fotografi kan lægges 
sammen til udskrivning af et indrammet fotografi. Rammen kan 
lægges på i udskrivningstilstandene All (Alle), One (Et) og Set 
(Indstil). Det er muligt at udskrive en liste med de rammer, der 
kan bruges. Se “Print Frame Samples (Udskriv eksempler på 
rammer)” på side 57.

Bemærk!
Da rammer er beregnet til udskrivning af stickere, kan resultatet blive 
sløret, hvis størrelsen af rammen overskrider størrelsen af stickeren ved 
udskrivning.

Roll Paper Cut (Papirrulleafskæring)

Når der anvendes papirrulle ved udskrivning, kan du vælge, om 
siden skal afskæres automatisk. Denne indstilling går ikke tabt, 
når printeren slukkes. Standardindstillingen er None (Ingen).

None (Ingen) Der udskrives på det kørende papirrulle 
uden afskæring mellem siderne. Der 
fremføres ikke tomme ark mellem siderne.

Single cut (Enkelt 
afskæring)

Der fremføres ikke tomme ark mellem 
siderne ved denne afskæringsmetode.

Double cut (Dobbelt 
afskæring)

Ved denne afskæringsmetode afviger 
afskæringspositionen ikke, men der 
udskydes nogle få centimeter blankt papir 
efter afskæringen.
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Date (Dato)

Denne indstilling bruges til at udskrive datooplysninger fra dine 
fotodata. Standardindstillingen er None (Ingen).

Eksempler på udskrifter, hvor fotodata indeholder datoen 31. 
december 2002.

Time (Klokkeslæt)

Denne indstilling bruges til at udskrive klokkeslætoplysninger 
fra dine fotodata. Standardindstillingen er None (Ingen).

Eksempler på udskrifter, hvor fotodata indeholder klokkeslættet 
22:00.

None (Ingen) Udskriver ingen datooplysninger. 

yyyy.mm.dd 
(åååå.mm.dd)

2002.12.31 

mm.dd.yyyy 
(mm.dd.åååå)

12.31.2002

dd.mm.yyyy 
(dd.mm.åååå)

31.12.2002

mmm.dd.yyyy 
(mmm.dd.åååå)

Dec.31.2002

dd.mmm.yyyy 
(dd.mmm.åååå)

31.Dec.2002

None (Ingen) Udskriver ingen klokkeslætoplysninger.

12-timers system 10:00

24-timers system 22:00
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Photo Information (Fotooplysninger)

Hvis dine fotodata indeholder fotooplysninger, som overholder 
standarden Exif, kan oplysningerne udskrives med denne 
indstilling. Følgende oplysninger kan udskrives: 

Eksponeringstid/lukkertid (Eksponeringstid har højere prioritet, 
hvis begge værdier findes, f.eks. 1/30s) 

F-nummer (f.eks. F2,8)

ISO-hastighed (f.eks. ISO100)

Standardindstillingen er Off (Fra).

Fit to Frame (Tilpas til ramme)

Denne indstilling afskærer automatisk den del af billedet, der går 
ud over margenerne for den valgte udskriftsstørrelse, så 
udskriften svarer til den angivne udskriftsstørrelse. Den øverste, 
nederste, venstre eller højre del af billedet kan afskæres afhængigt 
af forholdet mellem det originale foto og den valgte 
udskriftsstøttelse. Denne indstilling er som standard On (Til).

Du kan ændre størrelse på ethvert fotografi (uden afskæring), så 
det passer til det udskriftsområde, der er angivet i dialogboksen 
Select a Print Layout (Vælg et udskriftslayout). Margenerne kan 
forekomme i venstre og højre side af fotografiet afhængigt af 
udskriftsstørrelsen og størrelsesforholdet.

On (Til) Fotoudskrivningsoplysninger.

Off (Fra) Udskriver ingen fotooplysninger.

On (Til) Afskærer billedet.

Off (Fra) Afskærer ikke billedet.
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Bidirectional Printing (Udskrivning i to retninger)

Denne indstilling aktiverer udskrivning i to retninger, så 
printeren udskriver både venstre mod højre og højre mod venstre. 
Udskrivning i to retninger gør udskrivningen hurtigere, men 
forringer udskriftskvaliteten. Denne indstilling er som standard 
On (Til).

Bemærk!
Hvis der forekommer lodrette linjer, der ikke er rettet ind, under 
udskrivning i to retninger, kan det være nødvendigt at justere 
skrivehovedet. Oplysninger om justering af skrivehovedet finder du 
under “Justere skrivehovedet” på side 96.

Crop Marks (Skæremærker)

Denne funktion udskriver skæremærker på hver side, så det er 
nemmere at afskære fotografierne efter udskrivning. 
Standardindstillingen er None (Ingen).

Sticker Adjustment (Stickerjustering): Up/Down 
(Op/Ned)

Udskriftspositionen ved udskrivning på Photo Sticker, A6, 16 
stickere/ark finjusteres. Denne position kan justeres mellem -5 og 
+5 (-2,5 mm og +2,5 mm). Justeringen foretages i enheder af 0,5 
mm. Billedets position flytter fremad mod toppen af papiret, hvis 
+ vælges. Standardindstillingen er 0.

Billedets position flyttes nedad mod bunden af papiret, hvis - 
vælges.

None (Ingen) Udskriver ingen skæremærker.

Include 
(Inkluder)

Udskriver skæremærker.
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Sticker Adjustment (Stickerjustering): Left/Right 
(Venstre/Højre)

Udskriftspositionen ved udskrivning på Photo Sticker, A6, 16 
stickere/ark finjusteres. Denne position kan justeres mellem -5 og 
+5 (-2,5 mm og +2,5 mm). Justeringen foretages i enheder af 0,5 
mm. Billedets position flytter mod højre side af papiret, hvis + 
vælges. Standardindstillingen er 0.

Billedets position flyttes nedad mod venstre side af papiret, hvis 
- vælges.
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Ink Cartridge Replacement (Udskiftning af 
blækpatron)

Blækpatronen kan udskiftes ved at vælge denne funktion.

“Udskifte en blækpatron” på side 86.

Head Cleaning (Skrivehovedrensning)

Skrivehovedet kan rengøres ved at vælge denne funktion.

Du finder oplysninger om rengøring af det under “Rense 
skrivehovedet” på side 94.

Nozzle Check (Dysecheck)

Der udskrives et dysecheckmønster ved at vælge denne funktion.

Du finder oplysninger om udskrivning af det under “Kontrollere 
skrivehovedets dyser” på side 93.

Paper Feed/Paper Eject 
(Papirfremføring/Udskydning af papir)

Denne funktion fremfører eller skyder papiret ud. Resultatet er 
det samme, som hvis du trykke på knappen til papirrulle.

Version Information (Versionsoplysninger)

Oplysningerne om printerversion vises.
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Print Head Alignment (Skrivehovedjustering)

Skrivehovedet kan justeres ved at vælge denne funktion.

Du finder oplysninger om udførelse af justeringen under “Justere 
skrivehovedet” på side 96.

Cutting Position Adjustment (Justering af 
afskæringsposition)

Afskæringspositionen for den automatiske afskærer kan justeres 
ved at vælge denne funktion.

Du finder oplysninger om udførelse af justeringen under “Bruge 
den automatiske afskærer til papirrulle” på side 83.

LCD Contrast (LCD-kontrast)

Kontrasten på LCD-panelet kan justeres ved at vælge denne 
funktion.

Backup (Sikkerhedskopi)

Det er muligt at gemme indholdet af et hukommelseskort i en 
ekstern lagerenhed, f.eks. et MO-drev, Zip®-drev eller en 
SD-hukommelseskortlæser/-skriver ved at tilslutte den til 
printeren.
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Bemærk!
❏ Indsæt et lagermedie, som kan anvendes i den eksterne lagerenhed, 

før du påbegynder sikkerhedskopieringen.

❏ Mediet skal være formateret i DOS/Windows-format.

❏ Mediet skal have tilstrækkelig ledig hukommelsesplads til 
sikkerhedskopieringen.

❏ Mediet må kun have én partition.

❏ Sikkerhedskopieringen kan ikke udføres, mens printeren udskriver 
fra en computer.

❏ Diskkapaciteten på de tilgængelige MO-diske er 128, 230 og 640 
MB.

❏ Sikkerhedskopieringen kan ikke udføres, mens printeren udskriver 
fra en computer.

❏ Du må ikke tilslutte den eksterne lagerenhed, mens computeren har 
adgang til det hukommelseskort, der er sat i printeren.

❏ Du kan sikkerhedskopiere 512 gange på ét lagermedie.

❏ Meddelelsen “Cannot recognize the loaded media (Det ilagte medie 
kan ikke genkendes).” vises på LCD-panelet, hvis det indsatte medie 
ikke er DOS/Windows-kompatibelt. Følg instruktionerne på 
LCD-panelet for at formatere mediet.

Forbind den eksterne lagerenhed til printeren, og følg 
instruktionerne på skærmen. Du finder oplysninger om 
tilslutning af en ekstern lagerenhed i afsnittet “Udskrive med en 
ekstern enhed” på side 62.

c
Forsigtig!
Du må ikke fjerne mediet i den eksterne lagerenhed og tage kablet 
ud af printeren, mens sikkerhedskopieringen udføres.
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Print Frame Samples (Udskriv eksempler på 
rammer)

Det er muligt at udskrive en liste med de rammer, der kan bruges, 
ved at vælge denne funktion.

Følg instruktionerne på LCD-panelet for at udskrive eksemplerne 
på rammer.

De bogstaver, der udskrives i nederste højre hjørne af 
rammeeksemplerne, har følgende betydning.

Memory Card Overwrite (Overskrivning af 
hukommelseskort)

Denne funktion indstiller, hvorvidt skrivning fra en computer til 
et hukommelseskort er tilladt, når printeren er tilsluttet en 
computer. Indstillingen er som standard Enable (Aktiveret).

Language (Sprog)

Det sprog, der vises på LCD-panelet, kan vælges med denne 
funktion.

s Rammedata for stickerstørrelse
Rammedata med antal pixel på 640 eller mindre (vandret) og 
480 eller mindre (lodret) er egnet til stickerudskrivning.

Enable 
(Aktiver
et)

Skrivning til kortet fra en computer er tilladt. Skrivning, sletning, 
formatering og oprettelse af filer/mapper er mulig.

Disable 
(Deakti
veret)

Skrivning til kortet fra en computer er forbudt. Skrivning, sletning, 
formatering og oprettelse af filer/mapper er ikke mulig.
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PRINT Image Matching (Billedtilpasning ved 
udskrivning)

DPOF-indstilling

✽ Kameraikonet vises, når det første fotografi på hukommelseskortet har 
PRINT Image Matching-oplysninger, og når der er valgt One (Et), All 
(Alle) eller Set (Indstil) i Print Mode (Udskrivningstilstand). Du finder flere 
oplysninger under “Sådan bruges PRINT Image Matching.” på side 67.

✽

1

2
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Denne printer overholder DPOF (Digital Print Order Format) 
version 1.10. DPOF gør det muligt at indstille fotonumre og antal 
kopier for fotografier i det digitale kamera, før du udskriver. Hvis 
du vil oprette DPOF-data, som understøtter DPOF, skal du bruge 
et digitalt kamera, der understøtter DPOF. Oplysninger om 
DPOF-indstillinger finder du i dokumentationen til det digitale 
kamera.

1. Læg papir og et hukommelseskort med DPOF-data i. 
DPOF-ikonet vises, og Print Mode (Udskrivningstilstand) 
skifter til DPOF, så snart du lægger hukommelseskortet i. Når 
vi vil afslutte tilstanden DPOF, skal du vælge andre 
indstillinger som Print Mode (Udskrivningstilstand).

2. Angiv indstillingerne for Paper Type (Papirtype), Paper Size 
(Papirstørrelse), Page Layout (Sidelayout), Quality (Kvalitet). 
Kopimenuen viser det antal ark, der kræves til den valgte 
udskrivning.

Bemærk!
Indstillingen Page Layout (Sidelayout) er ikke tilgængelig, når 
DPOF-indstillingerne er til udskrivning af et Index (Indeks). 

3. Tryk på knappen Print (Udskriv) for at starte udskrivningen.
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PRINT Image Framer (Indramning af billeder)

Gemme og indlæse indstillingerne

Du kan gemme de indstillinger på LCD-panelet, som du ofte 
bruger, i hver af de to knapper Custom (Tilpas) og nemt indlæse 
de gemte indstillinger ved at trykke på knapperneCustom 
(Tilpas).

Du kan gemme følgende indstillinger:

❏ Print Mode (Udskrivningstilstand)

❏ Paper Type (Papirtype)

❏ Paper Size (Papirstørrelse)

❏ Layout

✽ P.I.F.-ikonet vises, når rammedata til PRINT Image Framer (Indramning 
af billeder) er inkluderet på hukommelseskortet. Kontakt din lokale 
kundesupport angående oplysninger.

✽

60



❏ Automatic Correction (Automatisk korrektion) i 
Advanced Settings (Avancerede indstillinger)

❏ Enhancements (Forbedringer) i Advanced Settings 
(Avancerede indstillinger)

❏ Brightness (Lysstyrke) i Advanced Settings (Avancerede 
indstillinger)

❏ Saturation (Mætning) i Advanced Settings 
(Avancerede indstillinger)

❏ Sharpness (Skarphed) i Advanced Settings 
(Avancerede indstillinger)

Bemærk!
❏ Du kan ikke gemme eller indlæse indstillingerne, når der opstår en 

fejl ved udskrivning af dysecheckmønstret og ved rengøring af 
skrivehovedet.

❏ Du kan ikke gemme indstillingerne for Automatic Correction 
(Automatisk korrektion), Enhancements (Forbedringer), 
Brightness (Lysstyrke), Saturation (Mætning) og Sharpness 
(Skarphed), når All (Alle) er indstillet til Photo Number 
(Fotonummer) i Advanced Settings (Avancerede 
indstillinger).

Følg trinnene nedenfor for at gemme indstillingerne på 
LCD-panelet i knapperne Custom (Tilpas).

1. Foretag de indstillinger, du vil bruge.

2. Tryk på knappen Custom 1 (Tilpas 1) eller Custom 2 
(Tilpas 2) i mere end to sekunder. Meddelelsen “The present 
settings have been saved as Custom 1 (or Custom 2) (De 
nuværende indstillinger er gemt i Tilpas 1 (eller Tilpas 2)” 
vises på LCD-panelet.

Hvis du vil indlæse de gemte indstillinger, skal du trykke på 
knappen Custom 1 (Tilpas 1) eller Custom 2 (Tilpas 2).
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Udskrive med en ekstern enhed

Tilslutte en ekstern enhed

c
Forsigtig!
❏ Det er ikke alle enheder, som kan tilsluttes med et USB-kabel, 

der understøttes. Kontakt din lokale kundesupport angående 
oplysninger.

❏ Du må ikke tilslutte andre USB-enheder end en ekstern 
lagerenhed, som f.eks. en printer eller mus. Der kan opstå fejl 
på printeren. 

❏ Du må ikke tilslutte den eksterne lagerenhed, mens 
computeren har adgang til det hukommelseskort, der er sat i 
printeren.

Bemærk!
❏ Et USB-kabel er nødvendigt for at kunne forbinde printeren til den 

eksterne lagerenhed.

❏ Brug et USB-kabel på 2 m eller mindre.

❏ Der kan ikke bruges en USB-hub.

❏ Selvom printeren er forbundet til en computer, kan computeren ikke 
genkende den eksterne lagerenhed. 
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1. Tænd printeren.

2. Sæt USB-kablet i USB-stikket til backup-drevet, og sæt det 
andet stik i den eksterne lagerenhed.

Udskrive fra en ekstern enhed

1. Sæt et medie med fotodata i den eksterne lagerenhed.

2. Hvis der er et hukommelseskort i 
hukommelseskortåbningen, skal du fjerne det.

Bemærk!
❏ Hvis der er et hukommelseskort i hukommelseskortåbningen, 

genkender printeren ikke den eksterne lagerenhed. Den 
udskriver de fotodata, der findes på hukommelseskortet.

❏ Vælg den mappe, hvor de fotodata, du vil udskrive, er registreret 
ved hjælp af menuen Folder Selection (Mappevalg), hvis data i 
den eksterne lagerenhed er sikkerhedskopieret ved hjælp af 
printerens sikkerhedskopifunktion. Menuen Folder Selection 
(Mappevalg) vises, når data i den eksterne lagerenhed genkendes, 
og indstillingen Print Mode (Udskrivningstilstand) ændres.

3. Indstil de enkelte elementer ved hjælp af den samme 
procedure som ved udskrivning fra et hukommelseskort, og 
foretag udskrivningen.
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Exif Print (Exif-udskrivning)

Exif2.2, en ny standard for digitale kameraer, også kaldet “Exif 
Print (Exif-udskrivning)”, er blevet etableret for at gøre brugen af 
fine digitale fotografier nemmere.
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Udskrive med PRINT Image Matching 
(Billedtilpasning ved udskrivning)

Sådan bruges PRINT Image Matching.

Dette produkt understøtter PRINT Image Matching 
(Billedtilpasning ved udskrivning) og PRINT Image Matching II 
(Billedtilpasning ved udskrivning II). Ved anvendelse i 
kombination hjælper digitale stillbilledkameraer, printere og 
software, der anvender PRINT Image Matching (Billedtilpasning 
ved udskrivning) eller PRINT Image Matching II 
(Billedtilpasning ved udskrivning II), fotografer med at fremstille 
billeder, der i højere grad svarer til forventningerne.

Funktionen PRINT Image Matching (Billedtilpasning ved 
udskrivning) kan bruges, hvis EPSON-printeren bruges til at 
udskrive billeder fra input-enheder, som f.eks. digitalt kamera, 
der indlæses med funktionen PRINT Image Matching 
(Billedtilpasning ved udskrivning). Udskriftskommandoer er 
tilknyttet billeddata til udskrivning, hvis billederne tages med en 
input-enhed, der indlæses sammen med funktionen PRINT 
Image Matching (Billedtilpasning ved udskrivning).

Bemærk!
❏ Se i dokumentationen til pågældende input-enhed for at få 

oplysninger om brug af enheder, der indlæses med funktionen 
PRINT Image Matching (Billedtilpasning ved udskrivning).

❏ Kontakt forhandleren af input-enheden for at få at vide, om enheden 
indeholder funktionen PRINT Image Matching (Billedtilpasning 
ved udskrivning).
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Udskrive uden pc

Sæt hukommelseskortet til det digitale kamera i 
hukommelseskortåbningen, angiv det billede, der skal udskrives, 
for at hente de udskrivningskommandoer, der er registreret i 
billedfilen, og udskriv.

Medier, som PRINT Image Matching 
(Billedtilpasning ved udskrivning) kan bruges på.

PRINT Image Matching (Billedtilpasning ved udskrivning) er 
aktivt, når følgende medier bruges:

Almindeligt papir/EPSON Premium Ink Jet Almindeligt papir/
EPSON Bright White Ink Jet Paper/EPSON Photo Paper/
EPSON Matte Paper-Heavyweight/
EPSON Premium Glossy Photo Paper/
EPSON Premium Semigloss Photo Paper/
EPSON ColorLife Photo Paper
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Bruge papirrulle

Bruge papirrulleholder

Med papirrulleholderen monteret i printeren, kan du udskrive i 
papirrulleformat, som er praktisk til bannerudskrivning. Når du 
udskriver ved hjælp af papirrullen, skal du huske følgende:

❏ Læg papiret i med udskriftssiden opad.

❏ Brug fladt ubeskadiget papir. Hvis papiret er krøllet, skal det 
gøres fladt, før det lægges i, for at undgå 
fremføringsproblemer.

❏ Tag altid fat i papiret i kanterne.

❏ Sørg for plads nok foran printeren til, at papiret kan skydes 
helt ud.

❏ Sørg for, at udskriftsbakken er nede, og at forlængelsen af 
udskriftsbakken er lukket.

❏ Kontroller, at enden af papiret er skåret rent af vinkelret på 
papirets længdeakse. Hvis det er skåret skråt eller ikke rent 
af, fremføres det muligvis ikke jævnt, eller udskriften kan 
strække sig ud over papirkanten.

❏ EPSON anbefaler brug af medier fra EPSON for at sikre 
resultater af høj kvalitet.

Du finder oplysninger om indstilling af papirrulle under “Ilægge 
papirrulle” på side 70.
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Ilægge papirrulle

Følg nedenstående instruktioner ved montering af 
papirrulleholderen og ilægning af følgende typer papirrulle.

1. Læg papirrullen i papirrulleholderen.

Bemærk!
Fjern det gennemsigtige ark, når papirrullen er sat i holderen.

Photo Paper (100 mm × 8 m)

Photo Paper (210 mm × 10 m)

Premium Glossy Photo Paper (100 mm × 8 m)

Premium Glossy Photo Paper (127 mm × 8 m)

Premium Glossy Photo Paper (210 mm × 10 m)

Premium Semigloss Photo Paper (100 mm × 8 m)
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2. Kontroller, at enden af rullen er skåret af vinkelret på kanterne 
ved hjælp af en trekant.

c
Forsigtig!
Brug altid en trekant eller andet værktøj til at sikre, at enden 
af rullen er skåret vinkelret af. En skrå afskæring kan give 
fremføringsproblemer.

3. Når du skal gøre papiret fladt, skal du anbringe det med 
udskriftssiden opad mellem siderne i det instruktionshæfte, 
der følger med papirrullen, for at beskytte det. Rul derefter 
instruktionshæftet i modsat retning af papirets krøl.

4. Fjern papirstøtten, og sænk udskriftsbakken, lad 
forlængelsen glide ud (til andet end 210 mm papirrulle), eller 
påsæt fangeren (til 210 mm papirrulle), og tænd printeren.
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Bemærk!
Oplysninger om montering af fangeren til 210 mm papirrulle finder 
du under “Montere fangeren til 210 mm papirrulle” på side 74.

5. Sæt papirrulleholderen i åbningen på bagsiden af printeren.

Til andet end 210 mm papirrulle
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6. Indsæt forsigtigt enden af papiret i printeren så langt, det kan 
komme, og lad det flugte med det højre kantstyr. Lad det 
venstre kantstyr glide ind mod papirets venstre kant.

7. Når du skal lægge papiret korrekt i, skal du holde det på plads 
med hånden, mens du trykker på z papirrulleknappen. 
Papiret føres ind i printeren.
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8. Åbn printerlåget, og kontroller, at papiret fremføres korrekt. 
Hvis det ikke er lige, skal du trykke på papirrulleknappen z 
i mindst tre sekunder for at skyde papiret ud. 
Vedligeholdelsesindikatoren tændes. Tryk på 
papirrulleknappen z for at fjerne fejlen, og før papiret frem 
igen.

Rullen er nu ilagt.

Montere fangeren til 210 mm papirrulle

Til at modtage det 210 mm papirrulle, der afskæres af kniven, skal 
fangeren til 210 mm papirrulle monteres. Følg fremgangsmåden 
nedenfor.
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c
Forsigtig!
❏ Når du bruger fangeren til 210 mm papirrulle, skal du flytte 

printeren ud til kanten af skrivebordet eller bordet. Pas på, at 
printeren ikke falder ned fra skrivebordet eller bordet, når du 
flytter den. Printeren må heller ikke anbringes på et ustabilt 
underlag.

❏ Pas på ikke at komme til skade med øjnene på spidsen af 
fangeren.

❏ Hold fangeren uden for børns rækkevidde.

Bemærk!
Du behøver ikke at montere fangeren til 210 mm papirrulle, når papiret 
afskæres i andre længder end 210 mm. 

1. Fjern beskyttelseshætten fra spidsen af fangeren til 210 mm 
papirrulle.

Bemærk!
❏ Gem beskyttelseshætten på et sikkert sted.

❏ Sæt beskyttelseshætten på, når fangeren til 210 mm papirrulle 
skal opbevares.
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2. Sæt den venstre spids i det venstre hul i printerens frontpanel.

3. Sæt den højre spids i det højre hul i printerens frontpanel.

c
Forsigtig!
❏ Fangeren til 210 mm papirrulle kan kun indeholde ét ark. 

Når ét ark er udskrevet, skal det straks fjernes fra fangeren.

❏ Når du skal fjerne fangeren til 210 mm papirrulle, skal du 
trække spidsen af fangeren diagonalt ud af hullet i printeren.
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Udskrive på papirrulle

Når du har klargjort papirrullen og lagt det i printeren, skal du 
foretage indstillingerne på LCD-panelet for at kunne udskrive.

Bemærk!
❏ Kontroller altid blækniveauerne, før du udskriver på papirrullen, da 

udskiftning af blækpatronerne med rullen ilagt kan resultere i blæk 
på papiret.

❏ Vi anbefaler at udskifte papirrullen med en ny rulle, når der er 20 cm 
tilbage. I modsat fald kan udskrivningskvaliteten for den resterende 
del blive dårligere.

❏ Vælg ikke A4, 100 × 150 mm, L eller 2L papirark i indstillingen 
Paper Size (Papirstørrelse), når der er lagt papirrulle i arkføderen. 
Hvis du gør dette, føres der unødvendigt meget papir frem for hvert 
udskriftsjob. Hvis du allerede har startet udskrivningen, skal du 
trykke på knappen Cancel (Annuller). Vent, indtil printeren 
stopper udskrivningen og fører papir frem. Afskær papiret på 
bagsiden af printeren, og sluk derefter printeren. Det resterende 
papir skydes ud.
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Afskære det resterende sidste fotografi efter 
udskrivning

Følg nedenstående instruktioner for at afskære det sidste fotografi 
i printeren, når udskrivningen er afsluttet.

1. Vent, indtil det sidste fotografi er udskrevet, og 
udskrivningen stopper helt. Det sidste fotografi bliver i 
printeren uden at blive afskåret.

2. Tryk på papirrulleknappen z for at afskære fotografiet.

c
Forsigtig!
❏ Når papirrullen er afskåret, må du ikke trække i udskriften, 

før papiret er skudt helt ud. Ellers kan printeren blive 
beskadiget.

❏ Hvis du udskriver på Premium Glossy Photo Paper eller 
Premium Semigloss Photo Paper, skal du fjerne fotografierne 
fra udskriftsbakken straks efter udskrivningen og sprede 
fotografierne ud enkeltvis. Hvis de stakkes, kan farven på de 
stakkede områder ændre sig. 
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Udskriftsområder og margener

Du kan ændre udskriftsområdet og margenerne for papirrulle 
med printerdriverindstillingerne. Der er to margenindstillinger. 
Den ene indstilling opretter en 3 mm margen på begge sider af 
udskriften. Den anden indstilling udskriver uden margener på 
nogen af udskriftens sider. 

Hvis du vil udskrive data uden margener mellem separate filer, 
som vist nedenfor, må du ikke trykke på papirrulleknappen z  
mellem udskriftsjob. 

Bemærk!
Den øverste margen indstilles automatisk til 20 mm uanset 
margenindstillingen.

Fjerne papirrulle

Følg vejledningen nedenfor for at fjerne papiret i printeren.

1. Når udskrivningen er afsluttet, bliver det sidste fotografi i 
printeren uden at blive afskåret. Tryk på papirrulleknappen 
for at afskære det fotografi, der er tilbage i printeren.

Standardmargener Ingen margener
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Bemærk!
❏ Afhængigt af fotografiernes størrelse kan der være to fotografier, der 

ikke er afskåret, tilbage i printeren. Tryk også på papirrulleknappen 
i dette tilfælde. Begge fotografier afskæres. 

❏ Indstillingerne Auto Cut (Automatisk afskæring) kan ændres. Du 
finder detaljerede oplysninger om dette under “Bruge den 
automatiske afskærer til papirrulle” på side 83.

2. Hold papirrulleknappen z nede i ca. 3 sekunder. Papiret 
føres tilbage til en stilling, hvor det nemt kan fjernes fra 
arkføderen og bagud i printeren. Hvis det ikke føres tilbage 
til denne stilling, skal du gentage dette trin. Der vises en 
meddelelse på displayet om, at papirrullen er fjernet.

3. Drej på papirrulleknappen, og rul papiret op.
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4. Fjern forsigtigt papiret, og tryk derefter på papirrulleknappen 
z for at slukke vedligeholdelsesindikatoren.

Opbevare EPSON-papirrulle

Læg ubrugt papir tilbage i den originale emballage, så snart du 
er færdig med at udskrive. EPSON anbefaler, at du opbevarer 
dine udskrifter i en plasticpose, der kan lukkes. Undgå altid at 
udsætte dem for høj temperatur, fugtighed og direkte sollys.
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Bruge den automatiske afskærer til papirrulle

Bemærk!
Du finder oplysninger om udskrivning på papirrulle og brug af 
afskæreren under “Roll Paper Cut (Papirrulleafskæring)” på side 49.

Justere af afskæringsposition med den 
automatiske afskærer til papirrulle

Sørg for at justere afskæringspositionen for at forbedre 
præcisionen. Følg den procedure, som er beskrevet i næste afsnit 
for at justere knivens afskæringsposition.

Bemærk!
❏ Før justering af afskæringspositionen er det nødvendigt at tænde 

printeren og indstille papirrullen.

Under "Bruge papirrulle" finder du flere oplysninger om 
indstilling af papirrulle.

❏ Vi anbefaler at justere afskæringspositionen, hver gang du ændrer 
type eller størrelse (bredde) på papirrullen.

Bruge kontrolpanelet

1. Tryk på vedligeholdelsesknappen ( for at få vist menuen 
Advanced Settings (Avancerede indstillinger).

2. Tryk på knappen d for at placere markøren på Cutting 
Position Adjustment (Justering af afskæringsposition), og 
tryk derefter på knappen Select (Vælg).

3. Kontroller, at papirrullen er indstillet, og tryk derefter på 
knappen Custom 1 (Tilpas 1).

Afskæringspositionens justeringsmønster udskrives, og 
papirrullen afskæres automatisk.
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4. Se på afskæringspositionens justeringsmønster, og find tallet 
for den farvegrænse, hvor afskæringen er mest præcis.

5. Tryk på knappen u eller d for at placere markøren på det tal, 
der er identificeret i trin 4, og tryk derefter på knappen Select 
(Vælg).
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Udskifte blækpatroner

Kontrollere blækforsyningen

Bruge kontrolpanelet

Se på LCD-panelet for at finde ud af, hvilke blækpatroner der skal 
udskiftes.

Blækikonet angiver den mængde blæk, der er tilbage, på følgende 
måde:

✽ Ikon for sort blæk

✽✽ Ikon for farvet blæk

Ikon for sort blæk Ikon for farvet blæk Status

 blinker  blinker Blækpatronen er tom. Udskift 
den med en ny.
Sort blækpatron: T026
Farveblækpatron: T027

og blinker og blinker Blækpatronen er næsten tom.

tændes tændes Blæk tilbage

✽ ✽✽
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Udskifte en blækpatron

Denne printer bruger blækpatroner med IC-chips. IC-chippen 
overvåger mængden af blæk, der bruges af hver patron. Selvom 
patronen fjernes og sættes i igen på et senere tidspunkt, kan al 
blækket i patronen bruges. Der forbruges dog blæk, hver gang 
patronen sættes i, fordi printeren automatisk udfører et 
funktionscheck. 

Du kan udskifte en blækpatron vha. printerens kontrolpanel eller 
vha. værktøjet Status Monitor. Brug vedligeholdelsesknappen 
p  printerens kontrolpanel når blækpatronen skal udskiftes, og 
følg vejledningen nedenfor. Se i onlinebrugerhåndbogen for at få 
oplysninger om, hvordan du udskifter en blækpatron eller 
kontrollerer blækniveauer ved hjælp af programmet Status 
Monitor eller LCD-panelet.

w
Advarsel!
❏ Opbevar blækpatroner uden for børns rækkevidde. Lad ikke 

børn drikke af blækpatroner eller på anden måde håndtere 
dem.

❏ Vær forsigtig, når du håndterer brugte blækpatroner, da der 
kan være blæk omkring blækudgangen. Hvis du får blæk på 
huden, skal du vaske området grundigt med sæbe og vand. 
Hvis du får blæk i øjnene, skal du omgående skylle dem med 
vand. Hvis du bliver utilpas eller får synsproblemer, skal du 
skylle øjnene grundigt og straks kontakte en læge.
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c
Forsigtig!
❏ EPSON anbefaler, at der bruges originale 

EPSON-blækpatroner. Andre produkter, der ikke er 
fremstillet af EPSON, er ikke omfattet af EPSONs garantier, 
og kan beskadige printeren.

❏ Lad den gamle blækpatron forblive i printeren, indtil du har 
anskaffet en erstatning, da blækket, der sidder tilbage i 
skrivehovedets dyser, kan tørre ud.

❏ Genopfyld ikke blækpatronerne. Printeren beregner 
mængden af tilbageværende blæk ved hjælp af IC-chippen på 
blækpatronen. Selvom patronen genopfyldes, kan 
blækniveauet ikke beregnes af IC-chippen, og mængden af 
blæk, der er tilbage, vises ikke.

Bemærk!
❏ Du kan ikke fortsætte udskrivningen, når en af blækpatronerne er 

tom, heller ikke selvom der stadig er blæk i den anden blækpatron. 
Udskift den tomme blækpatron inden udskrivning.

❏ Ud over blækket der bruges til udskrivning af dokumenter, bruges 
der også blæk ved rensning af skrivehovedet under rensecyklussen, 
som udføres, når printeren tændes og ved klargøring af 
blæktilførslen, når der sættes en blækpatron i printeren.

❏ Hvis du udskifter blækpatronerne, mens der er papirrulle i, kan der 
komme blæk på papiret.

Der er flere oplysninger om blækpatroner under “Ved håndtering 
af blækpatroner” på side 11.

1. Kontroller, at printeren er tændt, men ikke udskriver, og åbn 
derefter printerlåget.

Bemærk!
Du kan kontrollere printerens status. Blækdelen af ikonet for sort 
eller farvet blæk, der vises på LCD-panelet, blinker, når der mangler 
blæk. Når blækket er brugt op, blinker hele ikonet, og der vises en 
meddelelse. 
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2. Kontroller, at meddelelsen “ink out (mangler blæk)” vises på 
LCD-panelet, og tryk på vedligeholdelsesknappen. Denne 
meddelelse vises ikke, hvis der er blæk tilbage. I dette tilfælde 
skal du trykke på vedligeholdelsesknappen, kontrollere, at 
Ink Cartridge Replacement (Udskiftning af blækpatron) er 
valgt og derefter trykke på knappen Select (Vælg). Se under 
“Kontrollere blækforsyningen” på side 85 for at finde ud af, 
hvilken patron der skal udskiftes.

3. Følg instruktionerne på skærmen, og tryk på knappen 
Custom 1 (Tilpas 1). Blækpatronen bevæger sig langsomt til 
udskiftningspositionen.

c
Forsigtig!
Flyt ikke skrivehovedet manuelt, da det kan beskadige 
printeren. Tryk altid på vedligeholdelsesknappen  for at 
flytte det.

4. Løft blækpatronens klemme så meget, det er muligt. Tag 
patronen ud af printeren. Hvis patronen er tom, skal den 
bortskaffes på korrekt vis. Skil ikke den brugte blækpatron 
ad, og forsøg ikke at genopfylde den.

w
Advarsel!
Hvis du får blæk på hænderne, skal du vaske dem grundigt 
med vand og sæbe. Hvis du får blæk i øjnene, skal du 
omgående skylle dem med vand. Hvis du bliver utilpas eller 
får synsproblemer, skal du skylle øjnene grundigt og straks 
kontakte en læge.
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5. Tag blækpatronen ud af den beskyttende pose, og træk den 
gule forseglingstape af. Rør ikke ved den grønne IC-chip på 
siden af blækpatronen. 

sort blækpatron (T026) farveblækpatron (T027)
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c
Forsigtig!
❏ Den gule forseglingstape skal fjernes fra blækpatronen, 

før den installeres, da blækpatronen ellers ikke kan 
bruges, og udskrivning ikke kan finde sted.

❏ Hvis du har installeret en blækpatron uden at fjerne den 
gule forseglingstape, skal du tage blækpatronen ud og 
isætte en ny. Klargør den nye blækpatron ved at fjerne 
den gule forseglingstape, og sæt den derefter i printeren.

❏ Fjern ikke den blå del af forseglingstapen øverst på 
blækpatronen, da skrivehovedet ellers kan blive 
tilstoppet, og udskrivning ikke kan finde sted.

❏ Fjern ikke forseglingstapen i bunden af blækpatronen, da 
der kan løbe blæk ud.

❏ Fjern ikke den grønne IC-chip fra siden af blækpatronen. 
Hvis du sætter en blækpatron i uden en IC-chip, kan 
printeren blive beskadiget.

❏ Rør ikke ved den grønne IC-chip på siden af patronen, da 
det kan gøre normal drift og udskrivning umulig.

Berør ikke denne del.
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6. Juster tapperne på blækpatronen, så de hviler på tapperne, 
der stikker ud fra den åbne klemme på blækpatronen. Skub 
klemmerne ned, indtil de lukker på plads. Kontroller, at 
tapperne på blækpatronen ikke befinder sig under de 
hængsler, der stikker ud fra den åbne klemme på 
blækpatronen.

c
Forsigtig!
Sæt straks en nye blækpatron i, når du har fjernet en 
blækpatron. Hvis der ikke er isat en blækpatron, kan 
skrivehovedet tørre ud og kan ikke udskrive.

7. Tryk på knappen Custom1 (Tilpas 1). Skrivehovedet bevæger 
sig og begynder at klargøre blækpåfyldningen. Når 
blækpåfyldningsprocessen er afsluttet, vender skrivehovedet 
tilbage til udgangspositionen.

c
Forsigtig! 
Måleren vises på LCD-panelet, mens blækket fyldes på. 
Afbryd aldrig strømmen til printeren, før 
afslutningsmeddelelsen vises. Det kan medføre, at 
blæktilførslen ikke klargøres korrekt.

8. Når meddelelsen “Ink cartridge replacement is complete” 
(Udskiftning af blækpatron er afsluttet)” vises på 
LCD-panelet, skal du trykke på knappen Custom 1 (Tilpas 1).

9. Luk printerlåget.
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Vedligeholdelse

Kontrollere printertilstand og vedligeholdelse

Kontrollere skrivehovedets dyser

Hvis det udskrevne billede er falmet, eller der mangler punkter i 
billedet, kan det eventuelt skyldes skrivehovedets dyser.

Bruge knapperne på kontrolpanelet

Følg fremgangsmåden nedenfor for at kontrollere skrivehovedets 
dyser vha. knapperne på kontrolpanelet.

1. Kontroller, at der er papir i A4- eller Letter-format i 
arkføderen.

2. Tryk på vedligeholdelsesknappen ( .

3. Tryk på knappen d  for at placere markøren på Nozzle Check 
(Dysecheck), og tryk på knappen Select (Vælg).

4. Følg instruktionerne på LCD-panelet, og tryk på knappen 
Custom 1 (Tilpas 1).

5. Dysecheckmønstret udskrives. Se den følgende forklaring. 
Hvis det er nødvendigt at rengøre skrivehovedet, skal du 
trykke på knappen Custom 2 (Tilpas 2) for at rengøre 
skrivehovedet.
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Printeren udskriver en kontrolside, som indeholder et 
dysecheckmønster. Nedenfor vises eksempler på prøvesider.

God prøve

Skrivehovedet skal renses

Ovenstående prøve vises i sort-hvid, men den aktuelle test udskriver i farver 
(CMYK).

Hvis dysechecksiden ikke udskrives tilfredsstillende (hvis der 
f.eks. mangler segmenter af de udskrevne linjer), er der et 
problem med printeren. Det kan være en tilstoppet blækdyse eller 
et fejljusteret skrivehoved. Se næste afsnit for at få oplysninger 
om rensning af skrivehovedet. Oplysninger om justering af 
skrivehovedet finder du under “Justere skrivehovedet” i online 
Reference Guide (onlinebrugerhåndbogen) . Dysechecksiden viser 
også den resterende blækmængde i hver patron. BK: viser den 
resterende mængde sort blæk og CL: viser den resterende 
mængde farvet blæk.

Rense skrivehovedet

Hvis det udskrevne billede er falmet, eller der mangler punkter i 
billedet, kan du muligvis løse disse problemer ved at rense 
skrivehovedet, så dyserne kan afgive blækket korrekt.

Der mangler segmenter
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Bemærk!
❏ Der bruges både farvet blæk og sort blæk til rensning af 

skrivehovedet. For ikke at spilde blæk, bør skrivehovedet kun renses, 
hvis kvaliteten er forringet (f.eks. hvis udskriften er sløret, eller 
farven er forkert eller mangler).

❏ Brug først værktøjet Nozzle Check (Dysecheck) for at få bekræftet, 
at der er brug for at rense skrivehovedet. På den måde sparer du blæk.

❏ Du kan ikke rense skrivehovedet, hvis meddelelsen “ink end” (blæk 
slut) vises på LCD-panelet, og blækikonet blinker. Udskift først den 
pågældende blækpatron.

❏ Start ikke funktionen Head Cleaning (Skrivehovedrensning) eller 
Nozzle Check (Dysecheck), mens udskrivningen er i gang, da det 
kan ødelægge udskriften.

Bruge knapperne på kontrolpanelet

Følg fremgangsmåden nedenfor for at rense skrivehovedet vha. 
knapperne på kontrolpanelet.

1. Kontroller, at der ikke vises advarsler eller fejl på 
LCD-panelet.

Bemærk!
Du kan ikke rense skrivehovedet, hvis meddelelsen “ink end” (blæk 
slut) vises på LCD-panelet, og blækikonet blinker. Du kan ikke rense 
skrivehovedet, og denne funktion vil starte proceduren til 
udskiftning af blækpatronen. Tryk på knappen Custom 1 (Tilpas 1) 
for at sende skrivehovedet tilbage til udgangspositionen, hvis du ikke 
ønsker at udskifte blækpatronen nu.

2. Tryk på vedligeholdelsesknappen (.

3. Tryk på knappen d  for at placere markøren på Head 
Cleaning (Skrivehovedrensning), og tryk på knappen Select 
(Vælg).
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c
Forsigtig!
Afbryd aldrig strømmen til printeren, mens måleren vises på 
LCD-panelet. Det kan beskadige printeren.

4. Følg instruktionerne på displayet, og tryk på knappen 
Custom 1 (Tilpas 1).

5. Skrivehovedrensningen starter.

Hvis udskriftskvaliteten ikke er blevet bedre, når denne 
fremgangsmåde har været forsøgt fire til fem gange, skal du 
slukke printeren, lade den stå natten over og derefter prøve 
skrivehovedrensning igen.

Hvis udskriftskvaliteten stadig ikke er blevet bedre, kan den ene 
eller begge blækpatroner være for gamle eller beskadigede og skal 
muligvis udskiftes. Du ser, hvordan en blækpatron udskiftes, før 
den er tom under “Udskifte en blækpatron” på side 86.

Kontakt forhandleren, hvis der stadig er problemer med 
udskriftskvaliteten, når blækpatronen er udskiftet.

Bemærk!
Det anbefales, at du slukker printeren mindst ét minut om måneden, for 
at udskriftskvaliteten kan bevares.

Justere skrivehovedet

Hvis de lodrette linjer ikke er rettet ind, kan du muligvis løse 
problemet via LCD-panelet.

Bruge knapperne på kontrolpanelet

Følg fremgangsmåden nedenfor for at rette skrivehovedet ind 
vha. knapperne på kontrolpanelet.
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1. Kontroller, at der ikke vises advarsler eller fejl på 
LCD-panelet.

2. Tryk på vedligeholdelsesknappen (.

3. Tryk på knappen d for at placere markøren på Head Cleaning 
(Skrivehovedrensning), og tryk på knappen Select (Vælg).

4. Følg instruktionerne på LCD-panelet for at justere 
skrivehovedet ved hjælp af det følgende justeringsark, som 
er udskrevet under justeringen.

5. Tryk på knappen Custom1 (Tilpas 1) for at afslutte.
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Rengøre printeren

Rengør printeren grundigt flere gange om året som beskrevet 
nedenfor for at holde den i god driftstilstand.

1. Tag printerens netledning ud.

2. Fjern eventuelt papir fra arkføderen.

3. Brug en blød børste til forsigtigt at fjerne alt støv og smuds 
fra arkføderen.

4. Rengør med en blød, ren klud, der er fugtet med et mildt 
rengøringsmiddel, hvis arkføderens udvendige kabinet eller 
inderside er snavset. Hold printerlåget lukket for at undgå, at 
der trænger vand ind.

5. Hvis printeren ved et uheld tilsmudses med blæk indvendigt, 
skal det tørres af med en fugtig klud.

w
Advarsel!
Pas på ikke at røre gear og ruller inden i printeren.
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c
Forsigtig!
❏ Pas på ikke at tørre fedt fra metaldelene ind under vognen.

❏ Brug aldrig sprit eller fortynder til at rengøre printeren, da 
disse kemikalier kan beskadige komponenterne og kabinettet.

❏ Pas på, at der ikke kommer vand på printermekanismen eller 
de elektroniske komponenter.

❏ Brug ikke en hård eller slibende børste.

❏ Sprøjt ikke med smøremidler i printeren. Forkert olie kan 
beskadige mekanismen. Kontakt forhandleren eller en 
kvalificeret reparatør, hvis der er behov for smøring.

❏ Brug kun en tør, blød klud til at rengøre displayet og den 
ekstra visningsskærm. Brug ikke flydende eller kemiske 
rengøringsmidler.
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Transportere printeren

Klargør og emballer omhyggeligt printeren i originalemballagen 
(eller en tilsvarende kasse, som passer til printeren), som 
beskrevet i det følgende, hvis der er behov for at transportere 
printeren. Følg fremgangsmåden nedenfor.

c
Forsigtig!
❏ Ved opbevaring eller transport af printeren, må du ikke vippe 

den, lægge den på siden eller vende den på hovedet. Ellers kan 
patronen lække blæk.

❏ Lad blækpatronerne være installeret. Hvis patronerne 
fjernes, kan skrivehovedet tørre ud og forhindre printeren i 
at udskrive.

1. Åbn printerlåget, og kontroller, at skrivehovedet er i 
udgangspositionen (længst til højre). Hvis det ikke er 
tilfældet, skal du tilslutte printeren og vente, indtil 
skrivehovedet vender tilbage til udgangspositionen, 
hvorefter du skal lukke printerlåget og trække stikket ud.

2. Tag printerkablet ud af printeren.

3. Tag papiret ud af arkføderen, og fjern papirstøtten.
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4. Åbn printerlåget igen. Fastgør patronholderen til printeren 
med det beskyttende materiale og tape som vist nedenfor, og 
luk derefter printerlåget.

5. Løft udskriftsbakken.

6. Fastgør beskyttelsesmaterialet på begge sider af printeren.

7. Pak printeren og netledningen ned i den originale kasse.

8. Hold printeren vandret under transporten.
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Fejlfinding

Løsningerne heri er beregnet til problemer ved udskrivning 
direkte fra et hukommelseskort.

Hvis der opstår et problem ved udskrivning fra en computer, kan 
du finde flere oplysninger i online Reference Guide 
(onlinebrugerhåndbogen).

Vise fejl/advarsler

Du kan identificere mange ofte forekommende printerproblemer 
vha. displayet på printerens kontrolpanel.
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Fejl

Display Løsning

Black ink out (Der er ikke mere sort blæk).
Sort: T026
Det anbefales at bruge den ægte 
EPSON-blækpatron, som er vist ovenfor. Tryk på 
knappen Maintenance 
(vedligeholdelsesknappen) for at udskifte 
blækpatronen.

Udskift den sorte 
blækpatron med en 
ny.

Color ink out (Mangler farveblæk).
Farve: T027
Det anbefales at bruge den ægte 
EPSON-blækpatron, som er vist ovenfor. Tryk på 
knappen Maintenance 
(vedligeholdelsesknappen) for at udskifte 
blækpatronen.

Udskift farveblækpa-
tronen med en ny.

Black and Color ink out (Der er ikke mere sort blæk 
og farveblæk).
Sort: T026
Farve: T027
Det anbefales at bruge de ægte 
EPSON-blækpatroner, som er vist ovenfor. Tryk på 
knappen Maintenance 
(vedligeholdelsesknappen) for at udskifte 
blækpatronen.

Udskift den sorte 
blækpatron og farve-
blækpatronen med 
en ny.

Paper is not set correctly (Papiret er ikke indstillet 
korrekt).
Indstil papiret korrekt, og tryk derefter på knappen 
Roll Paper (Papirrulle), hvis du bruger papirrulle, 
eller tryk på knappen Maintenance 
(vedligeholdelsesknappen), hvis du anvender 
papirark.

Læg papir i arkføde-
ren, og tryk på vedli-
geholdelsesknappen 
( for at slukke indika-
toren. Printeren ge-
noptager 
udskrivningen.
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Papirrullen er trukket tilbage ud af printeren, eller 
der er opstået et papirstop. Til papirrulle skal du 
bruge knapperne til at rulle papiret tilbage på 
rullen og derefter trykke på knappen Roll Paper 
(Papirrulle). Ved papirstop skal du se i 
printerdokumentationen angående udredning af 
papirstop.

Tilbagerulning af papir:
Brug papirrulleknap-
perne til at rulle papi-
ret tilbage på rullen, 
og tryk derefter på pa-
pirknappen z .

Papirstop:
Tag alt papiret ud af 
arkføderen, læg det i 
igen, og tryk på vedli-
geholdelsesknappen 
( for at slukke indika-
toren. Sluk printeren, 
og træk forsigtigt alt 
papiret ud af printe-
ren, hvis indikatoren 
bliver ved med at blin-
ke. Hvis der sidder 
afrevne stykker papir 
tilbage i printeren, skal 
du åbne printerlåget 
og fjerne papirstykker-
ne. Tænd printeren, 
og prøv igen.

Color ink cartridge not correctly installed 
(Farveblækpatronen er ikke installeret korrekt).
Farve: T027
Det anbefales at bruge den ægte 
EPSON-blækpatron, som er vist ovenfor.

Installer patronen igen.

Black ink cartridge not correctly installed (Den 
sorte blækpatron er ikke installeret korrekt).
Sort: T026
Det anbefales at bruge den ægte 
EPSON-blækpatron, som er vist ovenfor.

Black and Color ink cartridges not correctly 
installed (Den sorte blækpatron og 
farveblækpatronen er ikke installeret korrekt).
Sort: T026
Farve: T027
Det anbefales at bruge de ægte 
EPSON-blækpatroner, som er vist ovenfor.

Display Løsning
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Cutter error (Afskæringsfejl). Se i 
printerdokumentationen angående afhjælpning 
af fejlen.

Sluk printeren, fjern 
eventuelt fastsiddende 
papir, og tænd den 
igen. Kontakt forhandle-
ren, hvis fejlen ikke er 
afhjulpet.

Unable to cut (Kan ikke afskære). Se i 
printerdokumentationen angående afhjælpning 
af fejlen.

Sluk printeren, fjern 
eventuelt fastsiddende 
papir, og tænd den 
igen.

The inserted card cannot be used with this printer 
(Det kort, der er sat i, kan ikke bruges til denne 
printer).

Brug et kompatibelt og 
formateret hukommel-
seskort.

Smart Media card inserted incorrectly (Smart 
Media-kort er sat forkert i).

Skyd Smart Media-kor-
tet ud. Kontroller, at 
begge sider er i orden, 
og sæt det i igen.

Generel fejl
Se i printerdokumentationen angående 
afhjælpning af fejlen.

Sluk printeren, og 
tænd den igen efter 
nogle få sekunder. 
Kontakt forhandleren, 
hvis fejlen ikke er 
afhjulpet.

Display Løsning
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*1 Denne advarsel vises, når du trykker på knappen Print (Udskriv), og forsvinder 
efter tre sekunder.

*2 Denne advarsel vises i ét sekund hvert tredje sekund.

Problemer med udskriftskvaliteten

Vandrette striber

Forsøg en eller flere af følgende løsninger:

❏ Kontroller, at den side af papiret, der skal udskrives på, 
vender opad i arkføderen.

❏ Kør funktionen Head Cleaning (Skrivehovedrensning) for at 
åbne eventuelle tilstoppede blækdyser. “Rense 
skrivehovedet” på side 94.

❏ Kontroller, at Media Type (Medietype), der er valgt på 
LCD-panelet, passer til den type medie, der er lagt i printeren.

Fejl Display Andet

Ink low (Næs-
ten ikke mere 
blæk)

Ikon for blæk blinker Skaf en blækpatron til 
erstatning.

Printing from 
computer 
(Udskriver fra 
computer)*1

Kommunikation med 
computer. Vent venligst.

Start udskrivning fra 
kontrolpanelet, når 
udskrivningen fra 
computeren er afsluttet.

Irregular ex-
ternal device 
(Uaccepta-
bel ekstern 
enhed).*2

Den tilsluttede enhed kan 
ikke bruges.

Tilslut en ekstern enhed, 
der er kompatibel med 
printeren.
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❏ Sørg for, at justeringshåndtagets position passer til 
medietypen. Ved udskrivning på medier af normal tykkelse 
skal du indstille justeringshåndtaget til positionen m. Ved 
udskrivning på konvolutter eller tykke medier skal 
positionen indstilles til ^.

Lodret fejljustering eller striber

Forsøg en eller flere af følgende løsninger:

❏ Kontroller, at den side af papiret, der skal udskrives på, 
vender opad i arkføderen.

❏ Kør funktionen Head Cleaning (Skrivehovedrensning) for at 
åbne eventuelle tilstoppede blækdyser. “Rense 
skrivehovedet” på side 94.

❏ Kontroller, at indstillingen af Media Type (Medietype), der er 
valgt på kontrolpanelet, passer til den type medie, der er lagt 
i printeren.

❏ Sørg for, at justeringshåndtagets position passer til 
medietypen. Ved udskrivning på medier af normal tykkelse 
skal du indstille justeringshåndtaget til positionen m . Ved 
udskrivning på konvolutter eller tykke medier skal 
positionen indstilles til ^.

Mellemrum mellem farver

Forsøg en eller flere af følgende løsninger:

❏ Kontroller, at papiret ikke er beskadiget, snavset eller for 
gammelt. Kontroller også, at den side af papiret, der skal 
udskrives på, vender opad i arkføderen.

❏ Kør funktionen Head Cleaning (Skrivehovedrensning) for at 
åbne eventuelle tilstoppede blækdyser.
 “Rense skrivehovedet” på side 94.
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❏ Kontroller LCD-panelet. Hvis blækikonet blinker, eller der 
vises en meddelelse, skal du udskifte den pågældende 
blækpatron.
& Se “Udskifte en blækpatron” på side 86.

❏ Kontroller, at indstillingen af Media Type (Medietype), der er 
valgt på kontrolpanelet, passer til den type medie, der er lagt 
i printeren.

Forkerte eller manglende farver

Forsøg en eller flere af følgende løsninger:

❏ Kør funktionen Head Cleaning (Skrivehovedrensning). 
Udskift farveblækpatronen, hvis farverne stadig er forkerte 
eller mangler. Udskift den sorte blækpatron, hvis problemet 
stadig er der. Du finder flere oplysninger under “Udskifte en 
blækpatron” på side 86.

❏ Brug ikke en blækpatron efter udløbsdatoen, der er trykt på 
blækpatronens emballage. Udskift også blækpatronerne, hvis 
printeren ikke har været i brug længe. Se “Udskifte en 
blækpatron” på side 86.

Slørede eller udtværede udskrifter

Forsøg en eller flere af følgende løsninger:

❏ Sørg for at anbringe printeren på en plan, stabil flade, der er 
større end printerens grundareal i alle retninger. Printeren 
fungerer ikke korrekt, hvis den er vippet.

❏ Kontroller, at papiret er tørt, og at den side, der skal udskrives 
på, vender opad. Kontroller også, at du bruger en egnet 
papirtype. Du finder specifikationerne under “Papir” på side 
129.

❏ Hvis papiret buer opad, skal det rettes ud eller bøjes en smule 
til modsatte side. 
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❏ Indstil justeringshåndtaget til ^, og kontroller, at 
indstillingen Media Type (Medietype) på LCD-panelet er 
korrekt.

❏ Fjern alle udskrevne ark fra udskriftsbakken, især hvis du 
bruger transparenter.

❏ Anbring et støtteark (eller et ark almindeligt papir) under 
stakken, hvis du udskriver på et blankt medie eller læg ét ark 
i ad gangen.

❏ Ved udskrivning på tykke medier skal du indstille 
justeringshåndtaget til positionen ^. 

❏ Kør funktionen Head Cleaning (Skrivehovedrensning).

❏ Kør tørt papir igennem flere gange. Hvis det ikke løser 
problemet, kan der være løbet blæk ud i printeren. Tør 
printeren af indvendigt med en ren, blød klud.

w
Advarsel!
Pas på ikke at røre gear og ruller indeni printeren.

c
Forsigtig!
Pas på ikke at tørre fedt fra metaldelene ind under 
skrivehovedets bane.

Tør her
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Udskrivningsproblemer, der ikke har relation 
til udskriftskvaliteten

Forsøg de angivne løsninger, hvis et af følgende problemer 
opstår.

❏ Tomme sider udskrives.

❏ Blækket er udtværet nederst på udskriften.

❏ Udskrivningen går for langsomt.

Tomme sider udskrives

❏ Kør funktionen Head Cleaning (Skrivehovedrensning) for at 
åbne eventuelle tilstoppede blækdyser. “Rense 
skrivehovedet” på side 94.

Blækket er udtværet nederst på udskriften

❏ Hvis papiret buer opad, skal det rettes ud eller bøjes en smule 
til modsatte side.

❏ Indstil justeringshåndtaget til positionen ^ .

Udskrivningen går for langsomt

❏ Kontroller, at indstillingen af Media Type (Medietype) på 
LCD-panelet er korrekt.
111



Papiret indføres ikke korrekt

Forsøg løsningen(erne) på listen, hvis et af følgende problemer 
opstår.

❏ Papiret indføres ikke.

❏ Flere sider indføres.

❏ Papiret sætter sig fast.

❏ Papiret udskydes ikke helt eller krølles.

Papiret indføres ikke

Fjern papirstakken, og kontroller, at:

❏ Papiret er ikke krøllet eller foldet.

❏ Papiret er ikke for gammelt. Se den vejledning, der fulgte med 
papiret, for at få flere oplysninger.

❏ Der er ikke papir over pilen på venstre kantstyr.

❏ Papiret sidder ikke fast inden i printeren. Er det tilfældet, skal 
det fastklemte papir fjernes.

❏ Den sorte blækpatron eller farveblækpatronen er ikke tom. 
Hvis en af dem er tom. Skal du udskifte den pågældende 
blækpatron. Du kan finde ud af, hvilken patron der er tom 
ved at se under “Udskifte en blækpatron” på side 86. 

Læg papiret i igen. Følg eventuelle instruktioner, der fulgte med 
papiret. Se også “Medietyper” på side 125.
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Flere sider indføres

❏ Brugere, der udskriver direkte fra hukommelseskort må ikke 
vælge A4, 100 × 150 mm, L eller 2L papirark i indstillingen 
Paper Size (Papirstørrelse), når der er lagt papirrulle i 
arkføderen. Hvis du gør dette, føres der unødvendigt meget 
papir frem for hvert udskriftsjob. Hvis du allerede har startet 
udskrivningen, skal du trykke på knappen Cancel 
(Annuller). Vent, indtil printeren stopper udskrivningen og 
fører papir frem. Afskær papiret på bagsiden af printeren, og 
sluk derefter printeren. Det resterende papir skydes ud.

❏ Kontroller, at papirstakken passer under pilen, der er placeret 
på indersiden af venstre kantstyr.

❏ Kontroller, at det venstre kantstyr ligger til ved papirets 
venstre kant.

❏ Sørg for, at papiret ikke er krøllet eller foldet. Hvis det er 
tilfældet, skal det rettes ud eller bøjes en smule til modsatte 
side før ilægning.

❏ Sørg for, at justeringshåndtagets position passer til 
medietypen. Ved udskrivning på medier af normal tykkelse 
skal du indstille justeringshåndtaget til positionen m . Ved 
udskrivning på konvolutter og tykke medier skal positionen 
indstilles til ^.

❏ Fjern papirstakken, og kontroller, at papiret ikke er for tyndt. 
Du finder specifikationerne under “Papir” på side 129. Luft 
stakken for at adskille arkene, og læg papiret i igen.
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Papirstop

Hvis der opstår papirstop, skal du slukke printeren, åbne 
printerlåget, fjerne alt papir indeni, inklusive iturevne stykker, 
lukke printerlåget, tænde printeren og derefter lægge papiret i 
arkføderen igen.

Hvis det er papirrullen, der sidder fast, skal du holde 
papirrulleknappen z  nede i ca. 3 sekunder for at fremføre 
papiret i modsat retning, holde papirrulleknappen z  nede i ca. 
3 sekunder for igen at fremføre papiret i modsat retning og 
derefter rulle papiret op.

Hvis fejlen ikke forsvinder, skal du slukke printeren, åbne 
printerlåget, forsigtigt fjerne papirrullen baglæns og derefter 
lukke printerlåget.

Bemærk!
Brug ikke magt, og skil ikke printeren ad, hvis du ikke umiddelbart selv 
kan fjerne et fremmedlegeme. Kontakt forhandleren for at få assistance.

Kontroller følgende, hvis du tit kommer ud for papirstop:

❏ Papiret er glat, ikke krøllet eller foldet.

❏ Den side af papiret, der skal udskrives på, skal vende opad i 
arkføderen.

❏ Papirstakken blev luftet inden ilægningen.

❏ Der er ikke papir over pilen på venstre kantstyr.

❏ Antal ark i stakken overstiger ikke grænsen, der er angivet for 
mediet.

❏ Venstre kantstyr er justeret, så det passer til papiret.

❏ Printeren er placeret på en plan, stabil flade, der er større end 
printerens grundareal i alle retninger. Printeren fungerer ikke 
korrekt, hvis den er vippet.
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Papiret er lagt forkert i

Hvis du har lagt papiret for langt ind i printeren, kan printeren 
ikke fremføre papiret korrekt. Sluk printeren, og fjern forsigtigt 
papiret. Tænd derefter printeren, og læg papiret korrekt i.

Papiret udskydes ikke helt eller krølles

Forsøg en eller flere af følgende løsninger:

❏ Tryk på vedligeholdelsesknappen ( , åbn printerlåget, og 
fjern papiret, hvis papiret ikke skydes helt ud. Kontroller også 
indstillingen Paper Size (Papirstørrelse) på kontrolpanelet.

❏ Hvis papiret er krøllet, når det kommer ud, kan det være 
fugtigt eller for tyndt. Læg en ny stak i.

Bemærk!
Opbevar ubenyttet papir i originalemballagen på et tørt sted. Du finder 
specifikationerne under “Papir” på side 129.

Printeren udskriver ikke

Kontroller, om en af følgende fejlindikatorer vises, og prøv 
løsningsforslagene, hvis printeren ikke udskriver.

❏ LCD-panelet er slukket.

❏ Kun LCD-panelet er tændt.

❏ Vedligeholdelsesindikatoren ( blinker eller er tændt.

❏ En af indikatorerne for manglende blæk blinker eller er tændt.

❏ Indikatorerne for manglende blæk er tændt, og andre 
indikatorer blinker.
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LCD-panelet er slukket

Forsøg en eller flere af følgende løsninger:

❏ Tryk på strømknappen P for at sikre, at printeren er tændt.

❏ Sluk printeren, og kontroller, at netledningen sidder fast.

❏ Kontroller, at stikkontakten fungerer og ikke styres af en 
vægkontakt eller et tænd/slukur.

Kun LCD-panelet er tændt

Forsøg en eller flere af følgende løsninger:

❏ Kontroller, at der ikke sidder emballagemateriale i printeren.

❏ Kør funktionen Head Cleaning (Skrivehovedrensning), hvis 
det lyder som om, printeren forsøger at udskrive, men ikke 
kan.

Udskift blækpatronerne, hvis det ikke virker. Du finder flere 
instruktioner under “Udskifte en blækpatron” på side 86.

LCD-panelet viser en advarsel eller 
fejlmeddelelse

Hvis LCD-panelet viser en advarsel eller fejlmeddelelse, skal du 
følge instruktionerne. Du finder forklaringer på advarsler og 
fejlmeddelelser under “Vise fejl/advarsler” på side 103.
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Indikatorerne lyste og slukkede

Printerens spænding svarer muligvis ikke til spændingen i 
stikkontakten. Sluk printeren, og tag straks stikket ud, og 
kontroller printermærkaterne.

TILSLUT IKKE PRINTEREN IGEN, hvis spændingen ikke er 
korrekt. Kontakt forhandleren.

Vedligeholdelsesindikatoren blinker eller er 
tændt

Forsøg en eller flere af følgende løsninger:

❏ Tag papiret ud af printeren, hvis vedligeholdelsesindikatoren 
( lyser, og papiret sidder fast i printeren.

❏ Læg mere papir i arkføderen, hvis fejlindikatoren ( lyser, og 
der ikke er lagt papir i arkføderen.

❏ Hvis vedligeholdelsesindikatoren ( blinker, mangler der 
blæk. Anskaf en ny patron af den korrekte type. Du kan finde 
ud af, hvilken patron der mangler blæk ved at se under 
“Udskifte en blækpatron” på side 86.

❏ Udskift den pågældende blækpatron, hvis 
vedligeholdelsesindikatoren ( lyser, og blækpatronen er 
ved at løbe tør. Du kan finde ud af, hvilken blækpatron der 
er tom ved at se under “Udskifte en blækpatron” på side 86.
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Annullere udskrivningen

Det kan være nødvendigt at annullere udskrivningen, hvis der 
opstår problemer under udskrivningen. Hvis du vil stoppe en 
igangværende udskrivning, skal du trykke på knappen Cancel 
(Annuller). Printeren annullerer alle udskriftsjob, stopper 
udskrivningen og skyder eventuelle sider ud, der var under 
udskrivning. Afhængigt af printerens status stopper 
udskrivningen muligvis ikke straks.
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Kundesupport

Websted til Teknisk support

På EPSONs websted til Teknisk support kan du finde hjælp til 
problemer, der ikke kan løses vha. fejlfindingsoplysningerne i 
dokumentationen til printeren. Med en webbrowser og 
forbindelse til internettet kan du få adgang til webstedet på:

http://support.epson.net/StylusPhoto925/

Kontakt til kundesupport

Kontakt kundeservice for at få assistance, hvis EPSON-produktet 
ikke fungerer korrekt, og du ikke selv kan løse problemet vha. de 
oplysninger til fejlfinding, der findes i dokumentationen til 
produktet. Hvis det fremgår af nedenstående liste, at der ikke er 
en kundesupport i dit område, skal du kontakte forhandleren.

Hvis du har følgende oplysninger klar, får du hurtigt hjælp:

❏ Produktserienummer
(Etiketten med serienummeret sidder normalt bag på 
produktet).

❏ Model

❏ Produktsoftwareversion
(Klik på Om, Versionsoplysninger eller tilsvarende i 
programmet).

❏ Mærke og model

❏ Styresystemets navn og version
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❏ Navnene og versionsnumrene på de softwareprogrammer, 
du normalt bruger sammen med produktet.

Storbritannien
Stylus-produkter Garanti & support: 08705 133 640

Scannerprodukter Garanti & support: 08702 413 453

Salg: 0800 220 546

www.epson.co.uk

Irland
Stylus-produkter Garanti & support: 01 679 9016

Andre produkter Garanti & support: 01 679 9015

Salg: 1 800 409 132

www.epson.ie

Danmark
Garanti & support: 80 88 11 27

Salg: 38 48 71 37

www.epson.dk

Finland
Garanti & support: 0800 523 010

Salg: (09) 8171 0083

www.epson.fi
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Norge
Garanti & support: 800 11 828

Salg: 23 16 21 24

www.epson.no

Sverige
Garanti & support: 08 445 12 58

Salg: 08 519 92 082

www.epson.se
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Tilbehør og andre produkter

Tilbehør

Du kan få følgende tilbehør til printeren.

Kabler

EPSON leverer følgende kabel til printeren. Du kan bruge et 
vilkårligt kabel, blot det opfylder specifikationerne. Se 
dokumentationen til computeren, om der stilles yderligere krav.

USB-kabel (skærmet) C83623✽ fra serie A 4-ben (computer) 
til serie B 4-ben (printer)

Bemærk!
❏ Der står en stjerne (✽) i stedet for det sidste ciffer i 

produktnummeret, der varierer afhængigt af stedet.

❏ Det afhænger af den geografiske placering, om kablet medfølger.

c
Forsigtig!
Brug kun kabler, der overholder specifikationerne ovenfor. Brug 
af andre kabler, der ikke er omfattet af EPSONs garantier, kan 
medføre, at printeren ikke fungerer.

Sort visningsskærm

Når du udskriver direkte fra et hukommelseskort, gør den sorte 
visningsskærm version C86000✽ det nemt at finde fotografier på 
hukommelseskortet. Denne skærm viser indstillingerne for 
fotografiet på hukommelseskortet på LCD-panelet.

c
Forsigtig!
Sørg for at slukke printeren og trække netledningen ud, før du 
tilslutter eller fjerner visningsskærmen. Hvis du ikke gør det, kan 
visningsskærmen blive beskadiget.
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Bemærk!
❏ Der står en stjerne (✽) i stedet for det sidste ciffer i 

produktnummeret, der varierer afhængigt af stedet.

❏ Hvis du vil justere visningsskærmen, skal du løsne knappen på højre 
side af den.

Blæk og papir

Der kan anskaffes følgende blækpatroner og specielle 
EPSON-medier til printeren.

Blækpatroner

Følgende blækpatroner kan bruges til printeren:

Bemærk!
Blækpatronernes produktnumre kan variere afhængigt af stedet.

Type blækpatron Produktnumre på blækpatron

Sort blækpatron T026

Farveblækpatron T027
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Medietyper

EPSON tilbyder specialdesignede medier til ink jet-printere, der 
opfylder selv de strengeste kvalitetskrav.

Bemærk!
Gå ind på EPSONs kundeservice-webside for at få de seneste oplysninger 
om, hvilke medier der er tilgængelige i dit område. Du finder flere 
oplysninger under “Kontakt til kundesupport” på side 119.

Almindeligt papir 

Iron-on

Produktnavn Anvendelse Finish Serie-
nummer

EPSON Premium Ink Jet 
Plain Paper (A4)

Rapporter, 
memos, 
nyhedsbreve og 
hjemmearbejde.

Matte S041214

EPSON Bright White Ink Jet 
Paper (A4)

Rapporter, 
memos, 
nyhedsbreve og 
hjemmearbejde.

Matte S041442

EPSON Iron-On Cool 
Peel Transfer Paper 
(A4)

Overførselsbilleder 
eller grafik til stof

Matte S041154
125



Matte Paper-Heavyweight

Photo Paper

Produktnavn Anvendelse Finish Serienum-
mer

EPSON Matte 
Paper-Heavyweight 
(A4)

Forstørrelser og ind-
ramning af ynd-
lingsfotografier

Matte S041256
S041258
S041259

Produktnavn Anvendelse Finish Serienum-
mer

EPSON Photo Paper (A4) Aftryk og 
dagligdags 
fotografier

Glossy S041140

EPSON Photo Paper 
(100 × 150 mm)

Aftryk og 
dagligdags 
fotografier

Glossy S041255

EPSON Photo Paper (89 
mm × 7 m)

Panoramabilleder 
og tilpassede kort

Glossy S041281

EPSON Photo Paper 
(100 mm × 8 m)

Panoramabilleder 
og tilpassede kort

Glossy S041279

EPSON Photo Paper 
(210 mm × 10 m)

Panoramabilleder 
og tilpassede kort

Glossy S041280

EPSON Photo Paper 
Cards (A4)

8 afskårne visitkort 
på A4 med fotofi-
nish. Til engangs-
fremstilling af 
visitkort eller alter-
native visitkort eller 
pas.

Glossy S041177
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Premium Glossy Photo Paper

ColorLife Photo Paper

Produktnavn Anvendelse Finish Serienum-
mer

EPSON Premium 
Glossy Photo Paper 
(A4)

Forstørrelser og ind-
ramning af ynd-
lingsfotografier

High Gloss S041287
S041297
S041285

EPSON Premium 
Glossy Photo Paper 
(100 mm x 8 m)

Forstørrelser af digi-
tale fotografier

High Gloss S041302

EPSON Premium 
Glossy Photo Paper 
(127 mm x 8 m)

Forstørrelser af digi-
tale fotografier

High Gloss S041474

EPSON Premium 
Glossy Photo Paper 
(210 mm x 10 m)

Forstørrelser af digi-
tale fotografier

High Gloss S041376
S041377

EPSON Premium 
Semigloss Photo 
Paper (A4)

Giver fremragende 
billeder

Semigloss S041332

EPSON Premium 
Semigloss Photo 
Paper (100 mm x 8 m)

Forstørrelser af digi-
tale fotografier

Semigloss S041330

Produktnavn Anvendelse Finish Serienum
mer

EPSON ColorLife Photo 
Paper (A4)

Holdbare 
forstørrelser og 
aftryk

Semigloss S041560
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Photo Quality Glossy Film

Bemærk!
Det varierer fra land til land, hvilke specialmedier der er tilgængelige. 
Kontakt EPSONs kundeservice for at få de seneste oplysninger om, 
hvilke medier der er tilgængelige i dit område. Se “Kontakt til 
kundesupport” på side 119.

Sikkerhedsforanstaltninger ved papiropbevaring

❏ Opbevar papir fladt, hvor det ikke udsættes for høj 
temperatur, høj fugtighed eller direkte sollys.

❏ Undgå, at papiret bliver vådt.

❏ Bevar ubrugt papir i dets originale pakning, og opbevar det 
på et køligt, tørt sted, for at det kan bevare kvaliteten.

Produktnavn Anvendelse Finish Serienum-
mer

EPSON Photo Stickers 16 
(A6)

Fremstil stickere 
ved hjælp af 
fotografier og 
grafik

Glossy S041144
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Printerspecifikationer

Udskrivning

Papir

Bemærk!
Da producenten når som helst kan ændre kvaliteten på et bestemt mærke 
eller en bestemt type papir, kan EPSON ikke garantere for kvaliteten af 
andre mærker eller typer papir end EPSONs eget. Afprøv altid materialet 
inden indkøb af større mængder eller udskrivning af større job.

Enkeltark:

Udskrivningsmetode Ink jet efter anmodning

Dysekonfiguration Monokrom (sort) 48 dyser

Farve (cyan, magenta, gul, lys cyan, lys 
magenta) 240 dyser (48 × 5 farver)

Udskriftsretning Tovejs med logisk søgning

Kontrolkode ESC/P Raster

EPSON Remote

Inputbuffer 32 KB

Størrelse A4 (210 mm × 297 mm)

Papirtyper Plain bond paper (Alm. papir), specialpapir 
leveret af EPSON

Tykkelse
(til alm. papir)

0,08 mm til 0,11 mm (0,003 til 0,004 in)

Vægt
(til alm. papir)

64 g/m² (17 lb) til 90 g/m² (24 lb)
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Iron-On Cool Peel Transfer Paper:

Matte Paper-Heavyweight:

Photo Paper:

Premium Glossy Photo Paper:

Premium Glossy Photo Paper:

Størrelse A4 (210 mm × 297 mm)

Papirtyper Specialpapir leveret af EPSON

Størrelse A4 (210 mm × 297 mm)

Papirtyper Specialpapir leveret af EPSON

Størrelse A4 (210 mm × 297 mm)

100 mm × 150 mm

89 mm × 7 m

100 mm × 8 m

210 mm × 10 m

Papirtyper Specialpapir leveret af EPSON

Størrelse A4 (210 mm × 297 mm)

100 mm × 8 m

127 mm × 8 m

210 mm × 10 m

Papirtyper Specialpapir leveret af EPSON

Størrelse A4 (210 mm × 297 mm)

100 mm × 8 m

Papirtyper Specialpapir leveret af EPSON
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ColorLife Photo Paper:

Photo Stickers:

Bemærk!
❏ En dårlig papirkvalitet kan reducere udskriftskvaliteten og give 

anledning til papirstop og andre problemer. Brug en bedre kvalitet 
papir, hvis der opstår problemer.

❏ Ilæg ikke krøllet eller foldet papir.

❏ Brug papir under normale forhold:
Temperatur 15 til 25°C(59 til 77°F)
40 til 60% relativ luftfugtighed

Størrelse A4 (210 mm × 297 mm)

Papirtyper Specialpapir leveret af EPSON

Størrelse A6 (105 mm × 148 mm) med 16 billeder

Papirtyper Specialpapir leveret af EPSON
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Enkeltark

Bemærk!
Læg altid papir i arkføderen med den korte kant først. Ilæg 
konvolutter med flappen først og siden med flappen nedad.

Normal Ingen margener ✽✽

Diagonale linjer vises i udskriftsområdet.

A: Topmargen skal som minimum være 3,0 mm (0,12").

B-L: Venstre margen skal som minimum være 3,0 mm 
(0,12").

B-R: Højre margen skal som minimum være:
3,0 mm (0,12") for enkeltark.

C: Bundmargen skal som minimum være 14,0 mm 
(0,55").

✽✽: Når du udskriver uden margener, kan 
udskriftskvaliteten forværres øverst og nederst på 
udskriften, eller områderne kan blive udtværet.

A

B-L B-R

C
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Blækpatroner

Sort blækpatron (T026)

Farve Sort

Udskriftskapacitet* 540 sider (A4, tekst ved 360 dpi)

Patronens levetid 2 år fra produktionsdato
(inden for 6 måneder efter pakkens åbning ved 
25°C [77°F])

Temperatur Opbevaring:
-20 til 40°C (-4 til 104°F)

1 måned ved 40°C (104°F)

Transport:
-30 til 60°C (-22 til 140°F)

1 måned ved 40°C (104°F)

120 timer ved 60°C (140°F)

Frost:**
-16°C (3,2°F)

Mål 20,1 mm (B) × 66,85 mm (D) × 38,5 mm (H)
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Farveblækpatron (T027)

* De angivne tal er baseret på kontinuerlig udskrivning efter udskiftning af 
blækpatron. Den faktiske udskrivningskapacitet kan variere afhængigt af, 
hvor tit skrivehovedets rensefunktion bruges, og hvor tit printeren tændes.

** Blækket tør op og kan bruges efter ca. 3 timer ved 25°C (77°F).

c
Forsigtig!
❏ EPSON anbefaler, at der udelukkende bruges originale 

EPSON-blækpatroner. Produkter, der ikke er fremstillet af 
EPSON, er ikke omfattet af EPSONs garantier, og kan 
beskadige printeren.

❏ Brug ikke en blækpatron, hvis datoen på emballagen er 
udløbet.

❏ Genopfyld ikke blækpatronen. Printeren beregner den 
resterende mængde blæk ved hjælp af en IC-chip på 
blækpatronen, så selvom patronen fyldes op igen, vil 
IC-chippen rapportere, at den er tom.

Farve Cyan, gul, magenta, lys cyan og lys magenta

Udskriftskapacitet* 220 sider (A4 360 dpi, hver farve 5% dækning)

Patronens levetid 2 år fra produktionsdato
(inden for 6 måneder efter pakkens åbning ved 
25°C [77°F])

Temperatur Opbevaring:
-20 til 40°C (-4 til 104°F)

1 måned ved 40°C (104°F)

Transport:
-30 til 60°C (-22 til 140°F)

1 måned ved 40°C (104°F)

120 timer ved 60°C (140°F)

Frost:**
-18°C (-0,4°F)

Mål 49,1 mm (B) × 66,85 mm (D) × 38,5 mm (H)
134



Mekaniske specifikationer

Elektriske specifikationer

Bemærk!
Kontroller mærkaten bag på printeren vedrørende printerens spænding.

Papirindføringsmetode Friktion

Papirvej Arkføder, indføring fra bagsiden

Arkføderens kapacitet Ca. 100 ark papir a 64 g/m² (17 lb) 

Mål Opbevaring

Bredde: 492 mm (19,4 ") 

Dybde: 290 mm (11,4 ") 

Højde: 228 mm (9 ")

Udskrivning

Bredde: 492 mm (19,4 ") 

Dybde: 595 mm (23,4 ")

Højde: 310 mm (12,2 ")

Vægt 6,4 kg (14,1 lb) uden blækpatronen

120 V Model 220-240 V Model

Inputspændingsområde 99 til 132 V 198 til 264 V

Nominelt 
frekvensområde

50 til 60 Hz

Inputfrekvensområde 49,5 til 60,5 Hz

Nominel strømstyrke 0,45 A (Maks. 0,6 A) 0,25 A (Maks. 0,3 A)

Strømforbrug Ca. 15 W (ISO10561 Letter-mønster)
Ca. 7 W ved standby
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Miljømæssige specifikationer

* Opbevaret i transportemballagen

** Uden kondensering 

Temperatur Drift: 
10 til 35°C (50 til 95°F)

Opbevaring: 
-20 til 40°C (-4 til 104°F)

1 måned ved 40°C (104°F)

Transport:*
-20 til 60°C (-4 til 140°F)

120 timer ved 60°C (140°F)

Luftfugtighed Drift: 
20 til 80% relativ luftfugtighed

Opbevaring:*,**
5 til 85% relativ luftfugtighed
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Åbning til indbygget kort

* SmartMedia 5V kan ikke anvendes.

Ekstern lagerenhed

* Ikke alle USB-enheder understøttes. Kontakt din lokale kundesupport 
angående oplysninger.

Åbning CF Type II-kortåb-
ning

Kompatibel med “CF+ og 
CompactFlash Specification 
1.4”

SmartMedia-kort-
åbning

Kompatibel med “SmartMedia 
Standard 2000”

Memory 
Stick-kortåbning

Kompatibel med “Memory 
Stick Standard version 1.3”

Understøttet 
hukommelseskort

CompactFlash (med understøttelse af I/O-adgang)

SmartMedia (maksimal kapacitet er 128 MB)

Memory Stick

MagicGate Memory Stick

Microdrive

Anvendelig 
spænding

5 V*, 3,3 V/5 V, 3,3 V

Maksimal strømstyrke er 500 mA

Tilslutning Universal Serial Bus*

Bit-hastighed: 12 Mbps (enhed med fuld hastighed)

Stiktype: USB-serie A

Anbefalet kabellængde: 2 meter

Strømforsyning Maksimal strømstyrke er 500 mA.
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Standarder og godkendelser

Amerikansk model:

Europæisk model:

Australsk model:

Sikkerhed UL 1950
CSA C22.2 No.950

EMI FCC Part 15 Subpart B Class B
CSA C108.8 Class B

Lavspændingsdirek
tiv 73/23/EEC

EN 60950

EMC-direktiv 
89/336/EEC

EN 55022 Class B

EN 55024

EN 61000-3-2

EN 61000-3-3

EMI AS/NZS 3548 Class B
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